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Hát mink? 

(2) Nagy hozsánnával üdvözli egész Ma- 
gyarország a török fegyverek hősiségét s az 
ottoman birodalom nemzetének halálmegvető 

bátorságát nem csak általában a szabadság 
hevében bámulja, hanem érzi azt is, hogy a 

Zsarnok hatalom visszaszoritása saját magunk- 
lak is javunkra szolgál: alkotmányunk biztos, 
memzetiségünk nincs fenyegetve. 
.Ezren és ezren hullanak a harcz meze- 

lénmi érettünk is - de hát mink teszünk-e 
magunkért valamit? 

Igen szépen lobogtak zászlaink, ragyog- 
tak mécseseink; harsogtak az éljenek, pohár- 
öszöntőink után nyeltük a zamatos bort, s 

már megtettünk-e mindent, a mit tennünk 
dess ha magunkat a mások által meg- 
fédett szabadságra, nemzeti önállóságra mél- 
tóknak akarjuk bizonyitani ? 
AAAlkotmányunk mind csak puszta, üres 

tma, ha magunk gazdag, életteljes tarta- 
lommal ellátni nem birjuk, ha nem a nem- 

zeti pezsgő élet zsong benne, melynek meg- 
tédésére szolgáljon. 
Innen-onnan tiz éve, hogy nemzeti lé- 
tünk sorsa saját kezeinkbe tétetett le s azóta, 
Nem lehet tagadni, az állam, mint ilyen, sürgő 
tevékenységet fejte ki: törvények alkottattak 
özönnel, vasutaink megtizszereződtek, oskolá- 

ink szaporodtak, közgazdaságunk emelésére sok 
tétetett, szóval a modern állami lét föltételei 
sok oldalu kezdemények formájában inditta- 
ott utnak - de, hát mink, a nemzet 
maga, mint társadalom, fölhasználta-e kellő- 
eg a szabad müködés számára megnyilt tért, 
hogy önerején beépitse az élet mezejének ama 
Száz és száz zege-zúgát, a hova az állam fo- 
galmánál fogva sem hatolhat ? 
Egy nemzet nemzetiségének teljes kifej- 
tésére az állam csak módokat nyujthat, de 
a kifejtés munkáját csak maga a nép végez- 
heti önerején s legeslegelső alapföltétele: a 
Nemzeti nyelv által és utján. 

Alkotmányunk meg van, kormányunk ma- 
gyar, a török küzd miérettünk is, de, hát 
mink mit tettünk nemzeti nyelvünk ügyeért 
e tiz év alatt? 

Akadémiánk, Kisfaludy-társaságunk, nem- 
zeti és erdélyi muzenmunk, két állandó szin- 
ázunk, mind, mind a mult idők teremtmé- 

Nyei, vivmányai s ugyan mivel járult a ma- 
gyar társadalom az új aera folyamán ezek 
Virágoztatásához? 

Irodalmunk arany-korát az alkotmányos- 

ság megujulása előtt élte s a nemzet ma- 
8a, kérdjétek csak meg a könyvárusokat, mit 

tt azóta támogatására ? 

mindez igen szép vala. De, hát, vajjon evel 

A nemzeti irodalom és szinmüvészet 
koldusként témfereg a szabad, az alkotmá- 
nyos Magyarországban - ujjongunk az al- 
kotmányunkat védő töröknek, s azt a miért 
az alkotmány van: a nemzeti lét legpraeg- 
nansabb kifejezését: a nemzeti nyelvet 
még alamizsna-morzsákban is alig részel- 
tetjük. 

Arad, Temesvár, Debreczen ragyogó ál- 
landó szinházakat épitnek, kivülről megbá- 
muljuk s belül üresen hagyjuk, mig jön a 
végrehajtó s megütik a nemzeti nyelv tem- 
ploma előtt a dobot. A bécsi bank pedig fe- 
le áron megvásárolja a ragyogó épületet s 
csinál belőle - talán gabonást - még jó, 
ha nem épen német szinházat ! 

S itt van a mi Felségileg subventionált 
„állandó" szinházunk. Atyáink nemes lelke- 
sedéssel megalapitják. Nagy asszonyunk ke- 
gyesen segélyezi s egyik tiszteletre méltó 
polgártársunk valóban „nemes" ambitióval áll 
az ügynek élére. Költ, fárad, áldoz, társula- 
tunkat soha nem ismert tökélyre emeli; az 
állandó tagok, az áldozatokkal megnyert ven- 
dégek a müvészi tökély élveiben részesitenek 
bennünket - de hát mink megtesszük-e 
a magunkét, nem az áldozattevő, hanem a 
nemzeti nyelv, szinművészet érdekében ? 

Az „állandó" társulat kénytelen ismét 
vándorbotot fogni s nyárára elköltözni, mert 
mink - illuminálunk ugyan a mi alkotmá- 
nyunkat is védő törököknek, de sajnáljuk, 
vagy rösteljük a nemzeti nyelv oltárára le- 
rakni filléreinket. 

Nyári szinházunkban a verebek fészkel- 
nek; téli szinházunk egyik páholy-sorát Egér 
ur ő nagysága és tisztelt családja választot- 
ta ki mulató helyiségül a farsangra; inten- 
dansunk 40-50 ezer forinttal könnyitette 
meg zsebét ez utóbbi 4 év alatt s mi egész 
lélek-nyugalommal nézünk a jövő szinházi év 
elébe, a midőn majd magán-vállalkozók dob- 

ti nyelv templomából lesz komédiás bódé - 
mert világitunk ugyan a töröknek; megos- 
tromoljuk kormányunkat, ha egy posta-ve- 
vényt német nyelven talál kiadni, de hát 
mink, ugyan kérdem hol és miként tesszük 
s tettük meg kötelességünket nemzeti ér- 
dekeink iránt??! 

Régen azt mondták: inter arma silent 
musae! 

Ma a fegyverek is csak a muzsákért 
csörögnek. Ma harczba is csak a hazáért s 

benne a nemzetiségért megyünk. 

Vagy az kell a szalmatüzes, szájas ma- 
gyarnak, hogy előbb megtámadtassék, s majd 
akkor hősileg meghal - a nyelvért? 

Hát nincs eléggé megtámadva e nem- 
zet minden oldalról, saját magában is? Nem 

A KELET" TARCZÁJA. 

A fekete szekrényke. 
vázlat 

Irta: 

Feksrem ERxő. 

(Vége.) 
- Különös meghatározás! 

- Ugy van ugy, valóban külőnös! Boldo- 
gult atyám az volt, mit az emberek bölcselkedő- 
nek neveznek, czipész volt, mert Böhrne Ja- 
Ab, de daczára kézműves létének, gondolkodó okos 

kinek gyakran a legkalandosabb eszmék szü- 
lemlettek agyában. 
lt, Venczel ur elhallgatott, s kitekintett a 

atáron hullámzó tűz tengerbe, hol a nap mint 
egy vérben úszó tüz-golyó bukott éppen alá. 

Ha az előtt találnék meghalni, szólt az őreg, 
u szünet után, mely alatt gondolataiba lát- 

Mott mélyedni, - gondoskodva van róla, hogy a 
ecSes ereklye rosz kezekbe ne jusson. Azt már 

kedia, hogy nekem sem gyermekem, sem semmi 
emü rokonom nincs e földön. Végrendeletem rég 
meg van irva s lepecsételve. Ön örökli mind azt, 
edves barátom, a mivel birok. 

hossz 

még együtt. Ekkor Venczal ur visszatért iróasz- 
u mellé, én pedig gondolatokba merülve hagy- 
m el a szegényes kis padlás-szobát s még jó 
ideig járkáltam el a város magános utczáin. 

Ez után egész az éj beálltáig beszélgettünk 

Négy héttel e beszélgetés után Venczel ur 
is a föld alatt pihent. 

Hirteleni szélhüdés vetett véget életének. 
Mély megilletődéssel léptem be szobájába, halála 

utáni napon, hogy láthassannm még egyszer őreg 
barátomat. Megható látvány volt az öreg másoló 
szegényes fekhelyén. A legnagyobb békeérzet, a 

legtökéletesebb lelkinyugalom, mint egy jobb élet 
hajnalpirja ült a szelid vonásokon. Minden ko- 

moiság, minden fájdalmak, mit egy örömtelen élet 

bevésett volt ez arczra, elenyészett. Az ajkak 

körül alig észrevehető mosoly lebegett. 

Én, s még két öreg ur, kiknek társaságában 
Wenczel olykor-olykor egy szerény pohárka sört 
költőtt el az „Arany Sas"-ban, voltunk egyedüli 

kisérői ez utolsó utján. 
A szükes örökséggel együtt kézhez kaptam 

a titokteljes fekete szekrénykét is. 
Csudálatos megindultság vett erőt rajtam, 

midőn a zárt felnyitottam. 
A szekrényke üres volt. A fedél felső felén 

reszkető kézzei irt, alig olvasható nehány sor volt 
látható. Nagy bajjal betüzhettem ki az alább kö- 
vetkezőt : 

,Kedves forrón szeretett fiam ! 

Nem adhatok neked egyebet semmit, épen 
semmit a hosszu utra az életen keresztül, mint 

áldásomat. 

Kétségbeesve téptem hajam azon gondolat- 

nál, hogy ez másképp nem lehet; de bár mily 
hő kivánság sem változtathat, e hideg, kérlelhet- 
len valóságon. 

Ez okon azon ötletem támadt: neked e szek- 

rénykében egy szinleges kincset adni utra- 

valóul. 
Esküd biztosit arról, hogy csak a végkét- 

ségbeesés fog arra vinni, felnyitni a zárt, s meg- 

...... 
a 

halljuk az őrlő szú serczegését, a mint mind 
korhadtabbá teszi nemzeti öntudatunkat; hát 
nem látjuk-e, hogy válik előttünk közönyössé 
- s ez a halál első lépte - mindaz, a mi 
magyar, nyelvünk, ruhánk, szokásaink, iro- 
dalmunk, szinművészetünk. 

Nem is határainkon hu. itt ben, mi 
közöttünk, minmagunkon pusztit az ellenség 
s fegyvereink hüvelyben rozsdásodnak - vi- 
lágitunk mások dicsőségére s mink gyáván 
szúnyadunk! 

Ne beszéljetek nekem lelkesedésről, ha 

az egész hü-hó nehány zászló kitűzéséből, pár 
mécses meggyujtásából és sok, sok pohár bor 
kiüritéséből áll. 

Jogunk sincs ünnepelni a dicső, a ha- 
záért, nemzetért halni tudó törököt, ha mink 
itthon, békében ernyedünk, ha mindent más- 
tól várunk, de mink kezet összevetve nézzük 
nemzetiségünk elhamvadását. 

Egykor Magyarország is a hősök hazája 
volt - ma szúnyadunk, mint Zeüsaz Olym- 
puson... 

Ma már csak üdvözöljük a dicső tettek 
fiait, mig mink... 

A halni kész török éljen - 
mink?! 

de hát 

- Az országgyülési szabadelvü 
párt tegnapelőtti értekezletén átalánosságban el- 

fogadtatott a kissebb polgári peres ügyekben való 
eljárásról szóló tjavaslat a központi bizottság je- 

lentése értelmében. Elfogadtatott továbbá hosszas 

élénk vita után, szavazattöbbséggel azon közveti- 
tő javaslat, mely a lapokból ismeretes, s mely 10 

pontban foglalva, azon eseteket számlálja elő, me- 

lyekben kisebb peres ügyekben a közigazgatási 

tisztviselő is biráskodhatik, megszabván a jogor- 

voslat módozatait is. 

A batározati javaslatot, melyhez a kormány 

is hozzájárult, Horánszky Nándor terjesztette 

jára kerül „nemzeti" intézetünk s a nemze- 
elő. A vitában részt vettek: Perczel Bóla, Tisza 
Kálmán miniszterek, Zsedényi, Somssich Pál, szi- 

lágyi Dezső, Várady Gábor, Hegedüs Sándor, Hor- 

váta Lajos, Csernátony, Wahrmann stb. 

- A salzburgi találkozásról több 
berlini lap elmondja véleményét. Följegyzésre 

méltók a „Vossische Ztg" következő sorai: A két 
kanczellár nema őrizte meg a békét s nem is fog 

az Salzburgban helyereállittatni, még ha a mediatio 

kérdése szóba jön is. A moszkovita dölyf mégnincs 

eléggé megalázva s békét vagy fegyverszünetet a 

porta semmi körülmények közt sem fogadhat el... 
Bismarck aligha talál Andrássyban, mint eddig, 

kész hajlandóságot az ő oroszbaráti érzelmeihez. 

Andrássy nincs azon szerencsés helyzetben, hogy 
olyan parlamentjei legyenek, kik a külpolitikát 

egyszerüen tudomásul vegyék, ha a kormány va- 
lamit kezdeményez. A legközelebbi napokban hal- 
.............................. 

oldani a rejtvényt; de ha ez bekövetkeznék, ak- 

hor igy is ugy is el vagy már veszve, s a csaló- 

dás nem suj-hat még mélyebben. De mindaddig, 
mig zárva tartod a szekrénykét, azon gondolat, 
hogy marad még egy utolsó menedéked, mely mint 
hű szövetséges fog követni a lét küzdelmei köz- 
ben, s akkor aztán mind egy neked, ha a kinecs, 
melyet soha nem fogsz érinteni, csak képzetedben 
létezik, vagy valóság. Reménylem, e sorokat soha 
nem leszesz kénytelen megpillantani. 

A leghűbb, legforróbban szerető atyád." 
El voltam ámulva. Az e napot követő éjen 

különös látományom volt. 
Egy halvány, komoly férfi alakot láttam fe- 

lém közelitni, végetlen jóság és szeretet kiuyo- 
matával arczában. Mint csillogó szövet, melyet 
ha különböző oldalról tekintünk, többféle szint 
mutat fel, ugy inogott bizonytalanul a halvány 
jelenés két különböző egyéniség között; egyik 
perezben meghalt barátom atyját véltem felis- 
merni benne, a másikban a világ megváltóját, Jó- 
zus Krisztust. 

Az alak hozzám lépett s igy szólitott meg : 
- Te jól ismered az én szegény, oly igen 

szeretett fiamat, a beteg szenvedő emberiséget. 
Tekints ide! 

E kezeim közt levő szekrényke, az emberi 
üdvőt tartalmazza: a vallást. Ez nyujt vigaszt 
minden kin és szenvedésért, egy földöntuli boldo- 
gabb élet reményében. Az emberiség hajlokába 
helyezem el e szekrényt. 

OÖrizze a kincset mint szeme fényét. 
És átvettem a halvány, szeretetteljes arczu 

ember kezéből az üdvöt tartalmazó szekrénykét, 
s felnyitottam zárját... 

És a szekrény üres volt. 

harczok szakadatlanul folynak, bár az oroszokra 

lani fogunk Tisza és Auersperg szájából beszéde- 
ket s Andrássynak Bismarck iránti eddigi enge- 
dékenysége helyére figyelembe veendő oppositio 
fog lépni. 

A ,Berliner Tagebl.4 irja: Természe- 

tesen ismét Bismarck számlájára fogják irni, ha 

Andrássy a forró vérü törökbarátok követeléseinek 

ellen áll, - ha Szerbiának megengedik, hogy a 
kész veszedelemben ismét bele rohanjon, ha e be- 

avatkozás helyett szoros semlegességet követ, mely 
különben Ausztriának politikai ugy mint gazda- 
sági tekintetekben nagyobb áldás volna. De Auszt- 
riának ez az előtt is java volt, Bismarck nélkül is. 

A „Tribünes" szerint a berlini illetékes 

körök rendkivül óvatosan nyilatkoznak a közveti- 
tési hirek felől. Nem tagadják, hogy megbeszélé- 
sek vannak folyamatban, de ezek egyelőre csak az 

ezutáni elhatározások előkészitőjeként szerepelnek. 

- A bécsi félhiv. „Wiener Abendpost" a 

legujabb csatatéri eseményekről igy nyilatkozik: 
Az első hirek, a melyek Osman pasa 

szept. 15-diki győzelmének közvetlen következ- 

ményeiről szóltak, ugy látszik, kissé tulzottak vol- 

tak. Az oroszok tartják magukat Plevna előttiál- 
lásaikban és egy konstantinápolyi távirat szerint a 

nézve eddig semmi kedvező eredményre sem ve- 

zettek. Ellenben kétségbevonhatlan az orosz véde- 
lem sikertelensége a Sipka-szorosban. Most már 

minden fontosabb positiója Szulejmann pasa ke- 
zóben levén, az oroszok alighanem már a legkőö- 

zelebbi időben ott fogják hagyni a Balkán-szoro- 

sokat. 
Ezzel, külsőleg tekintve, a jelen háboru el- 

ső fázisa be van végezve annyiban, hogy még ha 

az oroszok ujra meg is kezdhetnék az offensivát, 
ez offensiva sikerének lehetősége eleve bizonyo" 

határok közé lenne szoritva. Az orosz hadvezény- 

letnek, még a legnagyobb erőfeszitések mellett, 

sőt valóságos győzelmek egész sora után is csak 

hathatós védelem biztosittassék. Az ezirányu agi- 

tatió máris nagy dimensiókat öltött. 

- Hogy a franczia kormány mily 

eszközökkel harczol, ennek tanubizonyságául szol- 

gálhat a következő eset is. A mult csütörtökön 

a franczia belügyminiszterium a következő sürgönyt 
küldé a közigazgatási hatóságokhoz : 

Grévy tegnapelőtt elhagyta Párist, s a 

Jurahegyek közzé ment, hogy kikerülje a balol- 

dal minden felszólitását. Több személy előtt ki- 

jelenté, hogy semmi esetre sem veszi át a köz- 
társasági párt vezetését. A köztársaságiaknak, 
ugymond, csak egy dolguk van: ki kell egyez- 
kedniök a marsallal. 

A „France" e sürgönyt Grévy tudomására 
hozta s attól a következő választ nyerte: 

Moret-sous-Saudrey (Jura) sept. 16. Kedves 
Girardin ur! Bár nem szokásom azon együgyüsé- 
gekkel foglalkozni, melyeket rólam állitanak, a 
különös sürgönyt, mely felől az ön lapjaiból ér- 
tesülök, nem hagyhatom czáfolatlanul. Kijelentem 
tehát, hogy a magatartás és nyilatkozat, melyet 
nekem e sürgöny tulajdonit, nem egyéb rágalom- 

nál, Fogadja sat. Grévy. 

A háboru. 
A harcztérről jövő hirek konstatálják, 

hogy a Sipka-szorosban levő Szt.-Miklós erődöt a 

törökök bevették ugyan, de a muszkák jelenté- 
keny erősitéseket kapván, visszafoglalták azt. Hát 
ez mindenestre jobb lett volna, ha ez nem tőr- 

ténik, de nem valami érzékeny csapásnak nevez- 

hető s az elesettek és halottak számából látszik, 

hogy a harcz sem volt valami fölötte nagy. A 

török soliditás és becsületesség ez esetben érvé- 

nyesiti magát, Szulejmán pasa maga bevallja ezen 

vereséget és nem hallgatja, se győzelemmé nem 

változtatja, mint a muszka vezérek hivatalos je- 
lentéseikben tenni szokták. 

bajosan sikerülne Oroszország tábori jeleit ez év- 
ben még egyszer a Balkán déli lejtőin kitüzni. 

A hadiszerencse fordulása tán még most sem egé- 

szen lehetetlen, de az oly döntő siker, mint a 

minő a Balkán ujabb forceirozása volna, előre 
láthatólag még nagyobb fordulat esetén sem vár- 
ható. 

Tárgyilagosan vizsgálva a helyzetet, ugy lát- 

szik nekünk, hogy a legkedvezőbb esetben is az 
orosz támadó miveletek időszakát most már a szo- 

ros védelmi rendszabályok időszaka fogja fölválta- 

ni, a melyek végső czólját a Nikápoly, Sistovo, 

Plevna és Biela között jelenleg birt állások meg- 
tartása képezné. 

- A most Lembegben időző pápai 
nuntiusról irják, hogy ott az arisztokrátikus kő- 

rökben mozgalmat inditott meg, melynek czélja 

minden eszközzel oda hatni, hogy a leendő béke- 

kötés alkalmával az oroszországi katkolikusoknak 
...................... 

Apróbb kisérletekben itt-ott megverhetik a 
muszkák a törököt, ez iránt nincs kétségünk, hisz 
nem lehet mindig és mindenütt győztes a török, 
de hogy a nagy, döntő és határozó csatákban az 

ozmánokó eddig s lesz ezentul is a győzelem, ez 
iránt ismét nincs kétségünk. 

Ezzel cseréóben Mehemed Ali 
verték meg a czarevics csapatait. 

Mig a nagy csatatéren igy folynak a dol- 

gok, azalatt Montenegró hegyi vadai egyre 

nyomulnak török területre, mely majdnem védte- 
lennek mondható. Presjeka és Bilek már a ha- 

talmukban van, s ezt, Niksics eleste után nem is 

volt nehéz tenniök. Azonban ugy látszik, hogy 

Nikita Bécsből bizonyos intelmet kapott, mert azt 

jelenti a táviró, hogy a fekete hegyek ura elha- 

tározta, miszerint nem fog tovább benyomulni 
Herczegovina belsejébe. 

Mehemed Ali operatiói. 
A helyzet kulcsa ma a Jantra mellett kere- 

sendő. Plevna védelmi positió, Osmannak a hires 

katonái 

Egy kis kirándulás Bukovinába. 
Alig hiszem, hogy legyen hazánkban olyan 

országut, melyre annyira reányomta volna a tör- 

ténelem a magyar jelleget, mint a Borgó- 

vátradoraaira. E hó 14-én indultam el d. e. 9 

órakor Besztercze. Borgóról, B.-Tyhán átoly czélból, 

hogy estére a legutolsó erdélyrészi községbe Kos- 

nára érhessek. Besztercze-Borgótól Maros-Borgóig 

annyi a fákon: a gyümölcs alma, szilva, körte, vad- 

vaczkor, hogy e vidéken valóságos korszakot képez. 

Az országut a legpompásabb s igy a legkellemesb 
az utazás. Maros-Beszterczénél a Hényul hegyet 
balra hagyva, az országut a Mirószláva hegy alatt 

rögtön emelkedni kezd és mintegy három óra já- 
rás-távolságig Magura, utolsó erdélyrészi posta- 

állomásig pompás kanyarulatokban folyvást emel- 

kedik. A mértföld-jelző oszlopok, az utőrök és csend- 

őrtanyák feliratait mindenütt magyar nyelven ol- 
vashatjuk. Tyhuczán alól az országut balfelőli ré- 
szén egy terméskőből rakott ódon oszlop vonta 

magára figyelmemet, mert kellő közepén emlék- 

táblát pillantottamm meg magyar felirással. Nehezen 

birtama egy részét elolvasni, mert az emlékkő pár- 

kányára nehány törpe bokor helyezkedett, melyek 

eltakarják a felirást. Felküldtem egy román port 

egy emelő ruddal az oszlop tetejére, hogy taszi- 

gálja le az emlékkő párkányáról az alkalmatlan 
vendégeket. Nem birta lelökdösni őket, annyira 
odakapaszkodtak gyökereikkel s igy csak csonkán 
közölhetem e magyar feliratot, a mint tárczámba 
bejegyeztem : 

Ferentz atya 
Felséges Ferentz ts. sk. 

ditső. uralkodó 

kormánya alat 
. 1820 

Ts. sk. ingeneur oberstlieut. 
Doczy Ant. intézése 

. szorgoskodása alat 
épitetett 

... 1820. 
Ezen emléktábla igy is érdekes, de több fi- 

gyelmet érdemelne az utfelügyelők részéről, mert 
nekik kevés fáradságba kerülne elháritni a bok- 

rokat s akkor az utazó egész kényelemmel olvas- 
hatná az 57 éves feliratot. 

Tyhuczán felül rögtőn másik ódon oszlopot 
találank latin feliratu emlék-táblával, melyet 
egész kényelemmel olvashatunk a mint itt kö- 
vetkezik : 

Via Francisca 
Gloriose regnante Caesare 

Francisco! 
Publico M. Transilvaniae princi- 
patus aere Provvam Gubernante 

Gregorio Com. Banffy 
Ab anno 1812 usgue 1820 conetructa 

Opus moderante rei archicae mitris (militaris) 
Pro colonello Ant. Doczy 

Primro C. Cossis Sam. de Újfalu 
Sculp s Ioan Olosz. 

Bánffy, Doczy. Ujfalvi, Olosz! Milyen jól 

esik e magyar neveket olvasni e rengetegben, hol 

a magyar szót csak utazó honfiak ajkairól hall- 

hatjuk, s milyen ellentéte ennek a tyhuczai fo- 
gadó német felirata: 

Einkehrhaus zu Gebirgs Rube, 
Nincs miért szépitsük a dolgot, sőt szomo- 

ruan be kell vallanunk, hogy az orthodox-hitü 
zsidóság, mely Bukovina és Calicziából nyomul 
hazánkba, a germauismus terjesztője. Hazánkba 
özönlenek, hogy itt vagyonra tehessenek szert, és 
ők a vendégjogot a germanismus terjesztésével 

Gr. Bánffy György ország fizetik nekünk meg... 



sánczokat otthagyni nem lehet s a sikra levezet- 
ve serege csekélyebb, semhogy etélyes támadást 

intézhetne az oroszok ellen, kik erősen elsánczol- 

va, sok száz ágyuval s tulnyomó számban állnak 
vele szemben. 

Törökország offensivájának természetes ba- 
zisa mindenkép csak a várnégyszög lehet és a 

Balkán, hová vasutakon szállithatja közelre em- 

bereit, hadiszert, élelmi szert. 

Midőn tehát halljuk, hogy Plevnánál a har- 

czok folynak, annak egyelőre fontosságot ne tu- 

lajdonitsunk. Az ütegek lődöznek egy keveset ide- 

oda, hogy nyugtalanitsák az ellenséges tábort, 
vagy egy-egy csapatmozgalmat észrevéve benne 
kárt tegyenek. Legfölebb egy-egy exponált sáncz- 

ra intéznek rohamot, hol a törökök, hol a musz- 

ka vagy oláh, s ilyenekről kaptunk jelentéseket 

ma is, de ily partialis ostromoknak nagyobb je- 
lentősége alig lehet. 

Mehemed Ali, az óvatos pasa, van hivatva 

arra, hogy megadja az orosz invasiónak a kegye- 
lemdőfést. Ha ő még egyszer győz a czarevics fe- 

lett, ugy hogy ez nem tarthatja magát a Jantra- 
vonal mentében, akkor az oroszoknak nem kivo- 
nulni, hanem futni kell Bulgáriából. Sipka, Tir- 

nova, Lovcsa, Plevna akkor mind ott marad s 
Nikápoly és Sistova lesznek az oroszok táborhe- 

lyei. Hanem persze ez még nagy munka, s Wa- 

ditza, a hol a legutolsó hirek szerint Mehemed 

főhadiszállása van, még tiz hosszu mértföld Sis- 
továig s e két pont között erős hadállásokban van 
a muszka sereg. 

Mehemed őt nagyobb ütközetben s egy csa- 

pat apróbb csatározásban győzött s visszaverte az 

ellenságet. De maga igen lassan nyomul előre. 

Alkalmasint az élelmezési nehézségek tartóztafják. 

De előnyomulása folytonos. Ismét jelentik, hogy 

némi tüzérharcz és egy erős kémszemle után a 
törökök megszállották Ossikovát és Cserkovnát; e 

helyek Bielától délkeletre fekszenek négy mértföld 
távolságra. Az oroszok tábora a Jántra és a Ba- 

niczka-Lom közötti fensikon van Bielától keletre. 

Mehemed Ali serege hosszu vonalban nyulik el 

Sinankiőitől Cserkovnáig. A szélső balszárny Sa- 

lih pasa alatt még Osman-Bazárra támaszkodik s 
messsze el van maradva a fősereg mögött, de 

szintén nyomul előre e mint Sumlából 19-éről 

jelentik, a dunai hadsereg ezen része megvert 

egy orosz dandárt - nyilván a visszavonuló 

orosz 11-ik hadtest utóvédét s azt két órányira 

üldözte. 

Ez is valami; ezt is jól esik hallani. 

Kérdés, meg fogja-e tudni verni Mehemed 

Ali a muszkákat s fog-e csatát vivni, mielőtt a 

gárda-ezredek sorban megérkeznek? Mehemed Ali 

inkább stratega mint taktikus, idáig a nagy csa- 

tát kerülte, mindig részenként verte el a musz- 

kákat s állásfoglalások által szoritotta őket visz- 

sza a Jantrához. Ha ezen politikát követi jövőre 

is, az oroszokat az idén már nem fogja átkerget- 

ni a Dunán, mert hat hét mulya - november- 
ben - megkezdődnek a nagy esőzések. 

De ugyanezen okból mondhatni, hogy ha 
nem sikerült Mehemed Alinak az orosz hadakra 
rámérni a nagy katastrofát, mely őket fenyegeti, 
Osman pasa plevnai győzelmei után lehetetlen az 
oroszoknak is többé Bulgáriában sikert aratni. Az 
idei hadjáratot elvesztették menthetlenül s azon 
már a gárda sem segithet. Az oroszok a defensi- 

vát el nem hagyhatják s mihelyt az esők meg- 

erednek, a bulgáriai sárban, a feneketlen utakon, 

a lakbatlan kiélt falukban sereg, tüzérség, társze- 

kerek nem mozoghatnak, meg nem élhetnek. Az 

idei hadjárat sorsát tehát a legujabb török győ- 
zelmek mindenesetre eldöntötték! Magyarországnak 
tehát volt oka illuminálni. 
...................................... 

Az orosz invasio nyomai. 
Dél-Bolgárországban irtózatos nyo- 

mokat hagyott az orosz invasió. A láz betegség 

ragályos jelleget öltött; Kazanlikban minden 

épületből „kórház" lett; a „Times" levelezője be- 

széli, hogy ó maga 4000 sebesültet látott. Sip- 

kától Jeni-Sagráig az egész uton kámfort kellett 

a szájában tartania, mert az utakat, mezőket és 

kerteket bolttestek lepik el; Jeni-Sagrában száz 
yardnyi területen sátra körül 4-600 eltemetet- 

len halottat talált, kik a pár héttel ezelőtt vivott 
csaták óta hevernek itt. A török férfiak, asszo- 

nyok és gyermekek, kiket a török hadsereg meg- 

szabaditott, borzasztó dolgokat beszélnek a bolgá- 

rok embertelenségéről. 

A hangulat Oroszországban. 

Az „Allgemeine Zeitungésnak irják Szent- 

Pétervárról: Ugyanazok az emberek, kik egy év 

előtt még az „orosz becsülett megsértésének vet- 

ték volna, ha a hadsereg harczképessége s elég- 

séges volta iránt bárki egy szónyi kételyt kocz- 

káztatni merészkedett volna, most a legkeményebb 

kifakadásokat hallatják a hadügyminisztérium el- 
len, s ,teljességgel megfoghatlannak" tartják, 
hogy az 1854-ki s 1828-iki tapasztalatokra nem 

tudtak visszaemlékezni, s „harmadszor is ötven 

év lefolyása alait" elkövették azt a hibát, hogy 

a Balkánon elégtelen erővel kezdtek háborut. Oly 

hangosan, oly tartozkodás nélkül nyilvánulnak e 

roszalások, hogy a hadügyminisztérium minden 

,szabadelvü" hagyománya megtagadásával a leg- 

felső sajtó vezetés segélyét veszi igénybe a lapok 

(„Golos, orosz „Petersburger Ztg." stb.) meg- 

fékezésére. A gárda elvonulta óta az egész fővá- 

ros azt hiszi, hogy minden erőfeszités hiábavaló. 
Hogy a gárda Krasznoje-Szeloból egyenesen a 

harcztérre szállittatott volna, emberemlékezet óta 

nem fordult elő s ez magában is elég volt volna 

a legmélyebb bizalmatlanság fölkeltésére. Len- 

gyelországnál tovább e csapatok sem 1849-ben, 
sem 1854-ben nem jutottak még, s hogy rájuk 

előbb is szükség lehetne, mint mikor már Kon- 

stantinápoly (Czargrad) bevétetett s igy európai 

háboru provokáltatott: nálunk soha, senkinek sem 

jutott eszébe. Most ezer meg ezer arisztokrata és 
nem arisztokrata családnak hozzá kell szokni a 

gondolathoz, hogy fiaik feláldoztatnak egy oly tar- 
tományért való küzdelemben, melyet julius elején 

már meghóditott gyanánt tekintettek. Évek tel- 

hetnek el, mig visszatérhetnek szülőik, családja- 

ik, és - hitelezőik körébe, s pedig a nélkül, 

hogy Drinápoly s Konstantinápoly elfoglalásáról 
szó is lehetne. Tanuja kellett lenni a tavaszi s 
téli elbizottságnak, hogy az ember máéltányolni 
tudja a mostani elkeseredettségat s levertséget. 

A szerb actió. 
A szerb actió tekintetében a porta kö- 

reiben, mikor az még valószinünek tartatott, ugy 

gondolkoztak, hogy, egy török hadtest tökéletesen 
meg fogna felelni a szerb csapatoknak, melyek 

előtt a török katonák éppenséggel semmi respek- 
tussal sem viseltetnek.S zalih Zakki pasa uta- 

sittatott, hogy a szerb határokhoz egy hadtestet 

vonjon öszsze. Ha Szerbia csnkugyan teljesen el- 

vesztené az eszét s bele menne a háboruba (egy 

sürgöny tudni akarja, hogy Szerbia akarva nem 

akarva cooperálni fog, mert annyira engagirozta 

magát Oroszországgal, hogy visszalépnie már nem 

lehet s az orosz subventió második része Szerbia 

számára már utban van) a porta el van határoz- 

va, hogy valamennyi cserkeszszel, basibozukkal és 

bosnyák béggel rendelkezik, azt mind Szerbiára 

zuditsa és nekik actiójuk jutalmaképen tökéletes 
szabad kezet engedjen Szerbiában. 

Az orosz főhadiszálláson. 
A harcztérről érkezett hirek közül föl- 

...................................... 

De hagyjuk e szomoritó tényt másokra, s 
mi induljunk tovább. 

A Tyhucza-mogurai pompás utón számos 
emlékkövet pillantunk meg, melyek magassága 1. 

35 meter s mindeniken csupán egy-egy magyar 
családnevet ugy a mint itt következnek. Főldvári, 
Bánffy, Kálnoki, Hollaki, Miske, Domokos, Rozss- 

nyai, Apor, Kornis, Henter Lázár, Daniel. Tehát 
összesen 12 jeles magyar-család neve van e ren- 
getegben megörökitve, kik ezen országut épitésé- 
nél e század elején a nagy é hség szörnyüévei 
ben vagyonukkal közremüködtek. Hol van még 
hazánkban ilyen tiszta magyarjellegű országut ? 

Az országut karfái sok helyen kirodhattak, de 
helyreállitásán most is dolgoznak. Ezen uj kar- 
zat nem olyan csinos mint a bukovinai. A geren- 
dát a mint isten adta két végén meghegyzék és 
ennyi az egész, mig Bukovinában ugy az oszlo- 
pok mint a karzat kitünő csinnal vannak kifa- 
ragva. Nálunk is megtehetnék. Mogurára d. u. 
2 órakor érkeztem, szörnyü piszkos ott a zsidó 
fogadó, s a tarisznyát kell elővenni, de sört meg- 
lehetőst találtunk. Pojáni Sztampin, az első buko- 
vinai posta-állomáson a német feliratok, a kétfe- 
jü sas és a borsos ut-vám már eszünkbe juttat- 
ják, hogy Ausztriába léptünk. A zsidó-fogadós itt 
csinos szobába vezetett. Azt is meg kell jegyez- 

nem, hogy a mi havasainkon mindenütt meglát- 
szik a rengeteg erdő-pusztitás, mig Bukovinában 
teljes ép és szép fenyvesek között kigyódzik a ki- 
tünő karban tartott országut. 

A Magura környékén és Bukovina ezen ré- 
szén most folyik javában az árpaaratás és széna 
csinálás. Nem is csoda, mert a tengerfelett 4-5 

eszer láb magasban vagyunk, a télikaputot ma- 
unkra szoritjuk. Estére Kándrén falut elértük, 

itt a Kosna-patakot jobbra hagyva a Tisna-pata- 

konáthajtatva ismét magyar földön Kosna faluban 
voltunk, hol Marika gr. kath. lelkész és ked- 

ves neje kitünő szivességgel fogadtak. Pojana 

Sztampi, Kandrén és Kosna falukat ne 
ugy képzelje a t. olvasó mint Jaádot, Besenyőt. 
Azok iszonyuan szétszórt házakból állanak, me- 
lyekben csak ha figyelmeztetve vagyunk, akkor 
tudjuk, hogy falvakba érkeztüak, Marika Ger- 
gely kosnai gr. keleti lelkész jeles képzettségü 
fialal ember, beszél románul, németül és keveset 

magyarul, de a magyar szöveget könnyedén ol- 
vassa és érti. Négy éve, hogy e vadonba költözött 

s már is diszes fa-templomot épitett. Templom, 

iskola, lelkész és tanitó ott eddig nem volt. Ő 
kezdette meg a gyermek-tanitást is egy magán- 

házban, de nem sokára uj iskola is lesz. Ha min- 

denik gr. keleti lelkész ennyi buzgalmat fejtene 
ki, akkor más világ állna be a románok között 

is. Kertjében olyan kitünő kerti-vetemények disz- 

lenek, hogy Kolozsvárra is beillenének, a karalá- 

bé, sárgarépa, káposzta, hagyma most diszlenek a 

legponspásabban, mert ne feledjük, hogy 4 ezer 

láb magasban vagyunk. Czélja megkisérleni a 

gyűmölcsfa tenyésztést is, mert e jeles ifju lel- 
kész kentelki születésű, hol Vályi Elek hazánk- 
fiának a jeles pomolognak volt e téren nagy tisz- 
telője. Nagy érdekkel fogom kisérni e derék lel- 
késznek a gyümölcsfa tenyésztés körüli működé- 
sét. Kosnától a 848-49 évekből hires Vátra- 
Dorna csak egy hajitás, innen egy nap alatt 
ellehet jutni a bukovinai magyar falvakba. Elha- 
tároztuk a lelkész urral, hogy jövő évben meglá- 
togatjuk őket és a putnai hires zárdát. Ember 
tervez, isten végez. 

Koós Ferencz m. k. 

borut visaltünk; voltak az 
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jegyezzük itt a következőt, ámbár valószinünek 
tartjuk, hogy minél előbb meg fog czáfoltatni. 
,Bolla kapitányt az osztrák hadsereg attachó- 
ját az orosz főhadiszálláson, Plevnánál tanusitott 
vitézségeért a czár a szt. György rend keresztjé- 
vel tüntette ki." 

Táviratok. 
London, szept. 20. A lapok késégbevon- 

ják azt, hogy a salzburgi találkozás czélját béke 
mediatió képezi. A „Times" ugy vélekedik, hogy 
a mediatió tervek, csak a közelebbi plevnai csata 
után léphetnék át az acadérnikus megbeszélés sta- 
diumát. A Bismarck és Andrássy közötti eszme- 
csere e lap szerint inkább Németország köteles- 
ségeire és érdekeire vonatkozik, nagy orosz- vagy 
török vereség esetevel szemben. 

Pétervár, sept. 20. A „Golosz" egy táv- 
iratot közöl Igdirből e hó 18-ról: Ma reggel a 
törökök megkezdék a tüzet az oroszok egész vo- 
nala ellen. Az ágyuzás délig tartott, mely idő 
alatt az ellenség lassanként lejött a hegyekről. 

Berlin, sept. 20. A „National. Ztg" a 
következőket mondja a salzburgi találkozásról: gr 
Andrássy s hg. Bismarck bizonyára eleget tettek 
amaz alaposzlopok megerősitésére, melyeken ed- 
dig Európa békéje nyugodott. A tél folyamában 
bizonyára nem fognak hiányozni kisérletek arra, 
hogy ez oszlopokat megingassák; de az ily kisér- 
letek teljesen sikertelenek lesznek, ha a három 
császári udvar egyetértése fenntartatik. Ma inkább 
mint valaha; ez egyetértésben rejlik az európai 
béke fenntartásának garantiája. 

Gorny-Studen, sept. 19. (Hivatalos.) 
Tegnap mindenütt minden csendes volt: Plevna 
ostromzároltatása és lövöldözése tovább tart. 

Bécs, szept. 20. Bukarestből távirják a 
,„Pol. Corr."nek mai kelettel: Az actió Plevnánál 
egyátalán nem szoritkozik csupán a török had- 
állások szakadatlan bombázására, melyet külön- 
ben a törökök gyengén viszonoznak. E hó 17-ike 
óta több másféle ágyuharcz is volt; különösen e 
hó 17. és 18.ika közti éjjelen nagyobb török had- 
oszlopok több kiütést tettek a griviczai redoute 
ellen, melyek a törökök jelentékeny vesztesége 
közt visszaverettek. Ellenben 18-án délután az 
oláhok által a Plevna előtti legnagyobb török re- 
doute meglepésére tett kisérlet balul ütött ki. Az 
oláhok 300 ember veszteséggel visszaverettek a 
griviczai erődbe. 

Bécs, szept. 20. A „Pol. Corr.7-nek je- 
lentik Kattaróból : E hó 18-ika óta a Duga-szo- 
rosban és körülötte levő őrházak is a monteneg- 
róiak kezébe estek, miután a magokat megadott 
őrségeknek szabad elvonulás engedtetett Stolácz- 
ba. A bileki török családoknak szintén szabad el- 
menetel adatott Stoláczba. 

A plevnai napok hatása az orosz 
sajtóban. 

Az orosz lapok más európai ügyeknek szer- 
fölött kevés figyelmet szentelve, majdnem kizáró- 
lag a plevnai szerencsétlen rohamoknál szenvedett 
veszteségekről fájdalommal szólnak. A „Novoje 
Vremia" különösen sokalja a tisztekben való 
veszteség nagyságát. A „Ruskij Mir" [megrémül- 
ve igy kiált fel: „800 tiszt és 12 ezer Jközlegény 
halva maradt. Óriási veszteség! A románok még 
ezenkivül 60 tisztet és 3 ezer embert [vesztettek! 
A sziv megmerevedik ezen számok olvasásánál. A 

plevnai csatatér, e rettentő véres mező, sokáig hu- 

zamos jövőn át emlékezetes lesz Oroszország előtt, 
mint oly vesztő hely, a hol fiainak ezrei temet- 

vék: ezen vérmezők a szláv nép szabadságának 
megváltó helyei gyanánt fognak megmaradni örök- 
re. Nem első eset ez, hogy mi Törökországgal há- 

előbbi háborukban is 
vérontó csaták, de oly kegyetlen, makacs küzdel- 
meket, annyi áldozatot és veszteséget, a minőket 

most Oroszország hoz és szenved, nem mutatnak 
föl a mult orosz-török háboruk. Ezek csak a ke- 
resztes háboruk roppant áldozataival tehetők pár- 

huzamba, melyekbeu a keresztesek szintén tiz meg 

tiz ezer számra hullottak el Palesztina sikjain, a 

szentsir felszabaditásaért. A legmerészebb képze- 
let le nem rajzolhatta azon véres képet, mely most 
a Dunánál tárul ki, s a legalaposabb számitás sem 
kutathatta fel azon nehézségeket, a minőkkel had- 
seregünk fog ott találkozni, sem azt a kitartást 
és vitézséget, a melyet a muzulmán világ a saját 
lételeért folyó harczokban tanusit." 

A ,Russkija Viedomosti" constatálva az 
oroszok csalódását, kik a törökök haderejét kicsi- 
nyelték, beösmeri, hogy a török hadvezérek és 
katonák épenséggel nem az a bagatelle, a mirő- 
nek őket a háboru kezdetén tartották. A tapasz- 
talat mutatja most, hogy a török hadsereg elég 
erős ellenség, ki, ha nem is maga, de legalább 
angol segitség mellett igen tartós ellenállásra ké- 
pes. Nem titkolja, hogy ahadjárat befejezése még 
igen messzetávolban van, s hogy az orosz közön- 
ségre, mely minden kudarcz után kétségbe esik, 
még több szomoru nap vár. 

Ellenben pedig a „Russkij Mir" nem oly 
sőtét szinben látja a harcztéri dolgokat, és kü- 

lönösen a szerb és montenegrói segitségtől derűlt 
napok fölviradását várja. Bármily jelentéktelenek, 
ugymond ezen két szláv fejedelemség haderői, mind- 
azonáltal ezek nem kevés muzülmán katonaságot 
fognak elvonni a mostani harcztérról s Plevna 
bevétele után hadállásank jobb szárnyán tágas 
mezőt fognak nekünk nyitni mind hadseregünk 

élelmezésére, mind pedig a bolgár fegyveres con- 
tingens gyüjtésére. 

A „Sovresznennja Jzviéstija" szerint a mos- 
tani háboruban, melyet minden orosz hazafi oki- 

nos figyelemmel" kisér, a meglepő lünemény a 

török hadsereg váratlan létszámi sokaságában áll. 
A dolog lényegét tulajdonképen nem a számbeli 

tulsuly, hanem a kiegészitési képesség képezi. 
Honnét erednek ezen haderók? Hiszen két év 
alatt legalább százezer török lett harczképtelenné 
s mindamellett annak, hogy az ellenség hadereje 
esökkent volna, semmi nyoma sincs. A veszteség 
pótlása bármily okokból eredjen a számbeli tul- 
suly (?) kétségtelen tény és annál nevezetesebb, 
hogy a térkör, melyból a pótló katonaság állitta- 
tik ki, nem tágas. Reméli, hogy a törökök már 

az utolsó emberhez nyultak, s tavasszal, ha ad- 
dig a háboru tart, Törökország életre képtelen 
leend. 

Orosz személyek és dolgok. 

A mai Oroszország egy kiváló politikai sze- 
mélyiségével volt alkalma beszélni a „P. Lloyd" 
egy bécsi levelezőjének, ki eme személyiség nyi- 
latkozatából a következőket jegyzi föl: 

„Oroszországban mindenki különbség nélkül 
sajnálja Gorcsakoff herczeget. Sajnálják, hogy az 
ősz államférfi, ki annak idején kiadta volt a jel- 
szót, hogy Oroszország „ne boude pas, mais se 
recueille" élte estéjén meg nem érdemelt kudar- 
czot vall. Gorcsakoff herczeg ártatlan a háboru- 
ban, nem akarta azt; ő és Adlerberg gróf min- 
dig békét tanácsoltak a császárnak, de miután ez 
a Kremben tartott beszédével a háborut bizonyos 
körülmények közt elkerülhetlenné tette, Gorcsa- 
koff a legtökéletesebb tügyességgel vezette ápril 
24-ikéig a diplomatiai campagnet. Nem ő az oka, 
hogy a szerencsés diplomatiai hadjáratra szeren- 
csétlen háboru következett, s most elrontotta a 
kard azt, a mit a toll jóvá tett. Gorcsakoff her- 
czeg, ki ártatlan a háboruban, bizonynyal szive- 
sen visszavonulna a magánéletbe, de ő rá nézve 
valóságos becsületkérdés, hogy a háboru alatt 
uralkodóját cserben ne hagyja, a mig ez szüksé- 
gesnek véli az Ő szolgálatai. A háboru után - 
ha a czár megengedi, még a háboru alatt is - 
Gorcsakoff mindenesetre visszalép. Utóda már ki 
is van jelölve: Suvaloff Pál, ki most Londonban 
van. Győzelmes háboru esetében Ignatieff candi- 
dált volna, de akkor kevés kilátással, most pe- 
dig semmi reménye lehet. Suvaloff „nyugati em- 
ber", európai, panszláv hajlamok nélkül, nem ba- 
rátja a lengyeleknek, szigoru centralista, de nem 
elvi ellensége a képviseleti rendszernek. Reutern 
gróf és Valujeff a hábora után is meg fognak 
maradni, - mindketten nélkülözhetetlenek az 
általános reformok időszakában, melyeknek be 
kell következni. 

Nagyon haragusznak és telyes joggal, Milyn- 
tin hadügyminiszterre. Ő teremtette a mostani 
szervezetet, Ő küzdött szenvedélyesen annak min- 

den megváltoztatása ellen, ő türte el a corruptiót 

és csalást a hadsereg közigazgatásában, őt teszik 

első sorban jogosan felelőssé a vereségekért. 

Oroszország Grammontja és Leboeufje egy személy- 
ben. Ő sarkalta háborura Livádiában a császárt, 
ő állott a György-teremben a Kremlben a czár 

oldalánál, midőn ez kijelentette, hogy Oroszország 

- fará de se, - ő adta szájába a szerbeket 
szidalmazó szókat, ő vitte a hadsereg élére Nikoláj 
nagyherczeget és Nepokojsiszky tábornokot, - s 
miután a háborut elkerülhetetlenné! tette, s arra 
nézve semmit elő nem készitett, - ő igyekezett 
magáról elháritani a felelősséget, midőn a neki 
fölajánlott főhadvezérséget (mikor Nikoláj nagy- 
herczeg typhusban feküdt) nem fogadta el. A leg- 
tehetségesebb és legnépszerübb tábornokat eltávo- 
litotta. Bariatinszki herczeg tábornagy, Samil le- 
győzője mintegy számüzetésben él Varsó közelében; 
Kaufmann, Khiva meghóditója távol van a harcz- 
térről; Tottlebent a legutóbbi időig távol tar- 
tották; Csernajeff és Fadjejeff kénytelen volt 
kilépni a szolgálatból, mivel a „Ruszkij Mir"- 
ben kellemetlen dolgokat műveltek a hadügy- 
miniszternek; Dannenberget ideje előtt nyugal- 

mazták; Meller-Zakomelszki a legtehetségesebb 

taktikus még eddig a pétervári helyőrségnél volt. 

Midőn a háboru elején azt emlegeték, hogy a 

gárdát a harcztérre viszik. Milyutin azt mondta; 

„Cest ridicule, a gárda a törökök ellen. Ő tette 
Nepokojsiczkit és Leviczkit a vezérkar élére, kik 

közül az első tul van a hetvenen, minden érdemök 
pedig csak az, hogy lengyelek és ultramontánok. 
Milyutin elbocsáttatása bizonyosnak vehető. Orosz- 
országnak, hogy győzzőn, egy Carnotra vagy 
Scharnhorstra van szüksége ; Nilyutinban Leboeufre 
talált. . . 

A horvát tartománygyülés felirati 
javaslata. 

A horvát tartománygyülés felirati javaslata 
a határvidék tárgyában a ,P. LI." zágrábi táv- 
irata szerint igy hangzik: 

Felség ! 
A horvát, tót és dalmát királyságok tarto- 

mánygyülése azon alázatossággal járul felséged 
legmagasb trónja elé, melyet eldődeink mindig a 
teljes nyiltsággal tudtak kipárositani, midőn a 
szent koronával jogaikat és állami ügyeiket ren- 
dezték, 

A mig az egész történelemből azon tanul- 
ság és intelem szól, hogy mily áldozatokat hoztak 

' 
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a népek azért, hogy a trón épsége mellett hazájok 
összesége megoltalmaztassék, mert méltán ebben 
látták a nemzeti élet és fölvirágzás legszilárdabb 
alapjait, - addig a horvát nemzet mély részvét- 

tel tekint az egymástól elszakasztott részekre, me- 
lyekből hazája összealkotva van, - a felségednek 
vérével és vagyonával mindig hiven hódoló horvát, 
tót és dalmát királyságok. 

Dalmátia, a horvát nemzet állami életének 
ezen nagyérdemü és feledhetetlen bölcsője, mely 
ez által szomjas ajkaival az európai művelődés 
forrásaihoz fordult, s most eltávolittatva az össze- 
köttetés jogszerü alapjától, mely által a nemzeti 
és politikai fejlődés jogszerű föltételei nem látszá: 
nak neki többé megadva lenni, - képviselői ál- 
tal immár kétszer fejezte ki forró óhajtását - 
ehhez ezen tartománygyülés legélénkebben csatla- 
kozott, - hogy várja felségednek legkegyelme 
sebb felszólitását, mikép képviselete által felsé- 
gednek hű képviselőivel érintkezésbe Jépjen. For- 
ró óhajtással néz elébe azon boldog pillanatnak, 
melyben a magyar királyság az ezen nemzetnek 
mindig szent, adott szót teljesiteni fogja, mely 3 
törvényben igy hangzik: „A magyar királyságjó- 
vőben sem fog megszünni, a magyar szent kor0- 
na jogainak alapján Dalmátország bekeblezését 
valamint azt követelni, hogy Dalmátország Hor- 
vát-Tótországgal egybekapcsoltassék. 

Fiume városában még több megoldatlan, 
időszerű kérdés létezik, s mint a dolgok természe- 
te magával hozza, ezek a zavar okait képezik azok 
közt, kiknek minden érdekök testvéri egyetértést 
javall. Azon törvény pedig, mely Dalmátia visz- 4 
szakeblezéséről szól, ezt Fiuméről is mondja, mí: 
dőn azt rendeli, hogy „önkormányzata és a tór 
vényhozásra és közigazgatásra vonatkozó ügyekte 
kintetében egy a magyar királyság országgyű- 
lésnek és Horvátország, Tótország és Fiuma vá- 
ros tartománygyülésének képviselőiből alakult bi- 
zottság utján általános megegyezés létesitendő." 

De mig a galmát és fiumei kérdés tárgya: 
lásaiba alkotmányos tényezők is befolyaak, a ha: 
tárőrvidék kérdésének megoldásában fölséged ée 
hü Horvát, Szlavon és Dalmát országai közőtt 
nincs akadály, nincs érdek, vagy a monarchiának 
más faktora, valódi vagy látszólagos jogon. Éppen 
ezért érlelte meg az idő oly könynyen és hamar 
a határőrvidéknak egyesitését az anyaországgal, 
mint ezt fölséged is bebizonyitotta manifestumá- 
val, melyben tudtára adta a határőrvidékieknek, 
hogy a szorongattatások vége elérkezett, melyek 
miatt a megosztott királyságnak egyik fele foly- 
ton fegyverben állott, hogy valahára leteheti a 
fegyvert, hogy egyesülve az anyaországgal, az al- 
kotmányos szabadság oltalma alatt és összekötte- 
tésben a magyar királysággal a munkára, a 
szellemi és anyagi kifejlődésére szentelheti ma- 
gát és igy ama elavult kivétel is hasznos tagjás 
vá válhatik a birodalomnak, mint hősies védő- 
je volt. 

Az átmeneti korszaknak szánt intézkedések 
betöltötték hivatásukat, és azért a hű tartomány- 
gyülésnek őszinte örömet okozott felséged 18765. 
aug. 20-iki leirata, melyben a határőrvidék beke- 
belezésének reménye kimondatik. 

Horvát-, Dalmát-, és Szlavonországok nem: 
sokára tárgyalásba bocsátkoznak a magyar király- 
sággal a monarchia közös ügyeihez adandó költsé- 
gek összege fölött. Minél inkább hátramaradottak 
ezek anyagi kifejlődésükben, annál sulyosabban ne- 
hezedik rájuk az a kár, mely aránylag oly kis or- 
szág pénzügyét a kettős igazgatás következtében 
éri. Ha nem is lenne egyéb ok, a pénzügyi is ele- 
gendő lenne, hogy a tartománygyülés a legforróbb 
óhajtást táplálja a határőrvidék egyesitése iránt, 
a mi a hozzájárulási guóta megállapitása alkalmá- 
val a legkönnyebben és legtermészetesebben vol- 
na végrehajtható. 

Fölséged! K hű tarmánygyülés is aggódva 
tekint a hatalmas eseményekre, melyek a szom- 

szédkeleten a számos véres drámáknak talán utolsó 
jelenete gyanánt játszatnak el, melyekben fönsé- 
ged dynastiájának ez ország segélyével oly fényes 
szerepo volt; e tartománygyülés is szeme előtt 

tartja azt a lehetőséget, hogy fölséged összes ha- 
talmával tényleges részt vegyen a birodalom ér- 
dekeinek megvédésében, melyek elválaszthatatlanok 
a kelet újjászületésétől és fölszabaditásától. Ezek 

az érdekek ugyan azonosak fölséged Horvát, Szla- 
von és Dalmát királyságainak érdekeivel, melyek 
annál lelkesültebben és nagyobb sikerrel ajánlják 
föl minden erejüket a közös munka és a monaf- 

chia főladata érdekében, minél boldogabbaknak és 
erősebbeknek érzik magukat a kivánt egységben 

Midőn a tartománygyülés szavát emeli a ha- 

tárőrvidéknek az anyaországgal való egyesitése mel- 
lett, meg van győződve, hogy ekkor egyetértőleg 

jár el ugy a birodalom érdekeivel, mint felséged 
atyai és boldogitó szándékaival, valamint az általa 
képviselt nemzet legforróbb óhajtásaival. 

Isten tartsa és oltalmazza meg felségedet! 

BELFÖLD. 
Deés, 1877. sept. 20.án. 

(Műkedvelői gyermek-előadás). 

A városunkban már tőbb év óta dicséretes 
szorgalommal s kitartással működő műkedvelői 

társulatnak egy mellék osztálya alakult, mely osz- 
tály kizárólag gyermekekből áll, s Pánczól János 

rendező ur ernyedetlen buzgalma folytán annyira 
haladtak, hogy f. hó 20-án egy szinmű előadása 



közönségünket egészen meglepték. Ez alka- 
l került szinre ,Az okos anya" czimű 
e8 szinmű, Berkoczy D. Antoniától. 

Az előadás egy volt a legösszevágóbbak 
kept melyet valaha volt szerencsém gyerme- 
. llátni s hallani, különösen a diszleteket s 
dezést illetve ritkitotta párját. A szereplők : 
kere Ilona, Eisenlohr Károlin, Rácz Anna, Frid- 
terr Reli s Csákány Paulina kisasszonyok ügyes 

kát nem dicsérhetem eléggé. 
A fiuk közzül Mike Béla szép sikerrel és 
ényi megfelelt a várakozásnak már t. i. a 

eünyit tőle lehetett várni. , 

bi többi szereplők is mind megállották he- 
t, s egyenként dicséretet érdemelnek. Végre 

kell hogy emlitsem a kis Homm Lotti kitünő 
vagora játékát, melylyel a darabban előforduló éne- 
eket kisérte, s felvonások között is ujabbnál- 

b zenedarabokat mutatott be. A darabban lé- 
nekeket Homm Vilmos zongoramester tani- 

etta be kiváló szabatossággal. 

" Mindezekből látbató, hogy nálunk mindég 
Mnak, ugy a felnőttek, mint a kissebbek közt 

Mmivészet pártolók, csak helyes és tapintatos ve- 
szükségeltetik, s nem tudjuk meghálálni de- 

tendezőnknek azt a sok fáradságot, mit na- 
A a közmivelődés érdekében tesz. Különben 
ó kap esti előadásból jókora dicsőség jut Jan- 

Mihály urnak is, ki daczára bokros teendői- 
Mminden próbán jelen volt s mindeniket ok- 

8 a gyermek társulat ugy szólván neki kö- 
uheti alakulását, A darab előadása után kedé- 

tánczestély volt, melyen az egész közönség 
ul maezkedvelő része igen jól mulatott. A jövedel- 
4 mely az állandó mükedvelő szinház disz- 

Hor 

tel beszerzésére fog fordittatni - még nem tart- 

a tam meg, remélni lehet, hogy meglehetős lesz, 

et a közönség. szép számmal volt. 

B-r J-s. 

Kolozsvári lóverseny. 
Első nap sept. 21. 

" Elég érdekes nap volt, egy pár szép futás- 
habár szakértők előre pontosan megjósolták 

ugész nap történetét, a laikus néző mulatha- 
a Saját kétkedésével. Az idő kissé hüvös, de 
eta a gyep kitünő, közönség, mint rendesen 

ly számmal s a nagy faalkotmány kongott 

4 ürességtől. 
Az elsőre az „erdélyi dijé-ra csak Erdély- 

1 elletett és felnevelt félvérió futhatott. Távol- 
u4824 méter. Kiállott br. Wesselényi „Mur- 
ayovü lova és Macskássy Miklós „Nelly"-je. 

Ikettőt saját gazdája ülte. A két első kerü- 
ua Nelly vezetett és szép egyenlő futásban ke- 
ué a tért, br. Wesselényi Bélának azonban 
vu első fordulónál az a malheurja esett, hogy 

kengyele leszakadt s elveszett, ez azonban 
hozta őt zavarba s nem akadályozta meg 

1, hogy kevéssel a czél előtt ne vágjon egy 
"szal Macskássy elé és ne nyerje el a dijt. 

1ap4 A második dijt az akadályversenyre egy 
nfogadás képezte 300 forintban. Fatott Sé- 

r4. „Verulám" nevü lován. if. Simon Elek, 

úg Pestmegye főispánjának fia gr. Teleki Géza 
Az első akadályon egy széles árkon mind- 
könnyüséggel átkeltek, de a reá következő 

ü láb magas falat jónak látták mindketten 
it ni. Simon Elek azonban hirtelen megfor- 
ta lovát és átugrotta az akadályt. Gr. Sza- 
uk valamivel nehezebb volt lovát megtérite- 

Vautó telt belé, a mig kiabálással átsegitették 
an, de e miatt jelentékenyen hátramaradt. A 
meerülőkben könnyüséggel ugrottak át min- 

ú) adályon, de gr. Szapáry még mind nagy 
tuttee maradt el. Az utolsó fordulónál „Cs- 

bámulatos gyorsasággal már-már megkő- uli 

megnyerte a fogadást. 
allj A megvert „Coduette" pártja azonban, ugy 
hk, nem hagyja magát ós ujra fogadást aján- y
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agán körben a verseny. 
t4 érdekes versenyt az állami dij versenye 

lna hogy kövesse, de erre, a derék Wes- 
éla négy lovat nevezett és senki sem 

ke Szembeszállui vele. Egyik lova tehát: Ze- 
egsétálta a tért és kapott érte 300 db 

kos aranyat. 
É ,Hőlgyek dijára', egy gyönyörű nagy 

Inyi erleg, szép futás volt. Kiállott br. Wesse- 
alga szelias-ja s ült rajta, daczára gyön- 

" sének maga Wesselényi Béla; br. Bánfy 
. 2Nefelejtss-e gazdájával, Klein Frigyes 
el . Czobel Bélával; Macskássy Miklós 
eyer e gr. Bethlen Gergelylyel. Elsőnek be- 

sürü tapsok között b. Wesselényi Béla, Tágoy 

! *at meglehetősen elmaradtak Zobel és gr. 

Hab az utolsó verseny a 200 drb. 10 
, dami dijra volt. Gr. Festetics Pál „Bim- 

.Wesselényi Bélának „Zalána és ,„Fi- 
ma, 2815 nevü lovai állottak ki. Az elsőn ult 
kr,, másodikon Richard s a harmadikon, 
itiik uk, hogy a czigányból még jockey is 

álos János, egy vékony szalmáju czigány 
tett hó percztől fogva Festetics Bimbója ve- 

) é8 el is nyerte a 200 aranyat; Zalán 
egitni ment s már az első tour után visz- 

lzsvár polgármesterének fia és gr. Szapári Pé- 

verulams-mal szemben, melyre hétfőn lesz 

ay mintegy két lóhossz-távolban b. Bánffy 

szatért. „Finom Rózsis pedig elég jól viselte 
magát. 

Ez volt az első nap története, a második, 
vasárnap sokkal érdekesebbnek igérkezik. 

IRODALOM és MÚVÉSZET. 
A magyar encyelopaedia. 

A magyar encyclopaedia ügyében műüködő 
bizottság tegnapelőtt délután 4 orakor tartotta 

első, igen látogatott ülését az irói körben. Érde- 
kes, élénk vita fejlődött ki különösen az anyagi 
kérdés fölött. György Aladár tervezete olvastatott 
fel mindenek előtt. Ez a létesitendő vállalatot 
nem szaktudományi encyclopaediának, hanem ma- 
gyar jellegüű Conversations lexiconnak akarja vé- 
tetni, mely mű létesitése egy főszerkesztő (sze- 
rinte szerkesztőbizottsági titkár) kezében volna 
központositva 25 szakszerkesztő segédkezése mel- 
lett. A munka 8-4 évre van tervezve, mely idő 
alatt két heti füzetekben teljesen megjelennék. E 
tervezet szerint az egész mű 600 Brockhaus-féle 
ivből állana s összes költségei mintegy 75 ezer 
forintra mennének. - A bizottság csaknem vita 
nélkül helyeselvén a tervezetnek a mű czéljára 
vonatkozó részét, egyhangulag a Conversations 
lexicon mellett nyilatkozott, kimondván ezzel, hogy 
az Brockaus és Meyer kiadványaihoz hasonlóan 

szótár alaku lesz, azonban oly annyira kiváló te- 
kintettel a magyar viszonyokra, hogy az ezekre 
vonatkozó rész az egész műnek körülbelől egy har- 
madát tenné ki. A szerkesztés részletei felől vi- 
tatkozást későbbre tartotta fenn, elvileg kimond- 
ván, hogy az egyes tudományok szerint szakszer- 

kesztők is alkalmazandók. A mű terjedelmére néz- 
ve a 600 ivet minimumnak tekinti s ha lehet, 

óhajtana 900 ivig menni. A vállalatra nézve ki- 
mondta, hogy subventio kérésétől (akár az aka- 
démiától, akár a kormánytól,) lemond, legalább 
addig, mig e vállalat más uton biztositható. A 
szerkesztési s átalában irói költségeket György 
A. és Kautz Gyula számitásainak egybevetéséből 
3 évre s 600 ivre tekintettel 30-35 ezer forint- 
ra tették, mely esetben ive átlag 50 forintba ke- 
rülne a nyomtatási költségeken kivül, melyek 
ivenkint 50-66ő5 frtra rugnak. Ezen összegből a 
kiadónak 25-265 ezer forintot kellene kiadni már 
az előtt, a hogy az első füzet megjelennék. Az 
elnök s jegyző megbizattak, hogy ezen megálla- 
podások alapján a nagyobb könyvkiadókkal s iro- 
dalmi részvénytársulatokkal magukat érintkezésbe 
tegyék. A legközelebbi ülés a jövő hét végére ha- 
tároztatott. Megemlitjük a közönség részvétének 
egyik jelekép, hogy a bizottság jegyzőjénél eddig 
közel másfélszáz iró s szaktanár jelentkezett a le- 
endő „Ismeretek tárat munkatársanl, s e nagy 
számban még alig van 50-12 vidéki iró, kik- 
nek csatlakozása ezután várható. 6-700 példány 
megrendelése a vállalatot teljesen biztositaná s a 
bizottság tagjai közül többen, különösen Ballagi 
Mór, sürgették is a felhivás vagy részvénytársulat 
alakitása megkisértését, azonban a többség ezen 
módozatot egyelőre eleitette. A nagy mű létesü- 
lése iránt folyvást nagyobb a bizalom. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1877. sept. 22. 

- A rohamosan fejlődő ese- 

ményekkel szemben kötelességének 
ismerilapunk szerkesztősége azolva- 

só közönséget e világtörténelmi fon- 
tossággal biró háboru minden egyes 
mozzanatáról gyorsan és kimeritően 

értesiteni. E végre elhatároztuk, 

hogy mindaddig, a mig az esemé- 
nyek elég anyagot szolgáltatnak, 
naponta kétszer terjedelmes távi- 
ratokat küldünk szét. Minthogy 
azonban az erdélyi részekbe csak 

egyszer jár naponta posta, reggeli 

táviratainkat külön lenyomatban 
csak helybeli előfizetőinknek küld- 

jük meg, vidéki olvasóink pedig 

mindkét táviratot a rendes lapban 

találják fel. Külön reggelilenyomat- 

kapható Stein János könyvkereske- 

désében. Ára Er. 

- A nagy-váradi szinkörbena mult 
szombaton egy uj olasz drámát hoztak szinre. A 
darabot Giacometti irta és E. Kovács Gy. alkal- 
mazta szinre; „Az erkölcsi halott" czime a drá- 

mának, mely kétségtelenül az olasz irodalom ki- 

tünőbb termékei közé tartozik. Alapeszméje egé- 

szen uj, meséje pedig akörül forog, hogy egy fe- 
gyencz megszökvén börtönéből, elfeledi, hogy pol- 
gárilag halott s hogy ezért megszünt családjához 

a joga; e tudat sulya alatt leroskad és meghal. 

A czimszerep kitűnő drámai rajz; E. KovácsGyu- 

la játszta azt, még pedig - mint a nagy-váradi 
lapok irják : - mesterileg. A nagy-váradi lapok 
általában igen elismerőleg szólnak mind a darab- 
ról, mind az előadásról. Mint halljuk, szinészeink 
ugyane darabbal fogják megnyitni az idényt Ko- 
lozsvártt is, hol az szintén ujdonság. 

- Ismét Deanu. Szerdán (szept. 19.) 
Brassóban valami jómadár, a Deanu firmája alatt, 

egy kis pénzmagra akarván szert tenni, ugy es- 

tefelé beállit egy odavaló ismert kereskedőhez, egy 
levéllel, melyben valaki aziránt intéz kérdést a 

kereskedőhez, hogy elakarja-e adni üzletét s mi 

áron. A kereskedő erre kijelentvén, hogy üzletót 
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már eladta: a levél kézbesitője eltávozott. Azon- 
ban egy negyed óra mulva ujra megjelent, még 
pedig egyik kezében revolvert szögezve kérdéses 
kereskedőre, a másik kezében pedig egy levelet 
tartva „Deanu, rablófőnök" aláirással. A levélben 
az állott, hogy az illető kereskedő rögtön teremt- 
sen elő 6000 frtot, mert különben halál fia. Ugyan- 
ezt ismételte szóval is a zsivány. A megtámadott 
kereskedőben volt annyi lélekjelenlét, hogy nem 
jött zavarba; hanem a felszólitásra azzal felelt, 
hogy pénze nincs nála szobájában, hanem a föld- 
szinten lévő pénztárban; sziveskedjék tehát Deanu 
ur vele oda lesétálni. Az állitólagos zsivány bele- 
ment a kelepczébe s követte a kereskedőt, ki a 
mint az a korridorra lépett: becsapta az ajtót és 
rázárván, egyik utcza felőli szobájába szaladt, hogy 
segélyért kiáltson. Ezalatt azonban a jómadárnak 
sikerülta korridorról elillannia, ugy hogy a meg- 
jelent rendőrség már csakhült helyét találta. Va- 
lószinüleg ez a jómadár is olyan Deanu lehe- 
tett, mint az ajki nemrég Kolozsvártt próbált sze- 
rencsét, csakhogy kevesebb vakmerőséggel, de épen 
oly sikertelenül. 

A szxinházban egy szemben eső 
alkalmas felső páholy az idény első hónapjaira ki- 
adó. Bővebb értesitést szerkesztőségünk ad. 

- ,A magyar kereskedelmi jog 
kérdések és feleletekben" czim alatt dr. 
Schnierer Gyula egy igen használható kézikönyvet 
állitott össze. Ára 1 frt 30 kr. 

- Nyilvános köszönet. M. Si gmond 
Elek ur t. örökösei szivesek voltak a kolozs- 
monostori önk. tüzoltó egylet javára 50 frtot ada- 
kozni, mely nagylelkü adományért őszinte köszö- 
netet mond 1877 szeptember 22-én a parancsnokság. 

- Brassómegye bhbizottságának tagjai e 
hó 17-én lettek megválasztva. A bizottságba 
megválasztatott: 58 német, 14 román és 11 ma- 
gyar. 

- Buzogány Áron vallás s közoktatási 
miniszteri titkár e hó 18.án Fogarasra érkezett, 
hol mint miniszteri biztos, iskolai ügyek elinté- 
zésével foglalkozik. 

- Fogarasról irják: hogy Galacz köz- 
ségében pár nap óta a lovak közt a typhus ural- 
kodik; eddigelé állitólag 30 ló lett beteg. - Alsó 
Árpás községének közelében e hó 16-án egy pász- 
tor gyermeket a villám agyonsujtott. 

- A n.szebeni zeneegylet épületének 
alapkő letétele e hó 20-án történt meg, mely al- 
kalommal Philp Rezső tanár tartott beszédet. Az 
ünnepélyt a „rórnai császár"-hoz czimzett vendég- 
lőben, tánczvigalom zárta be. 

-Sz. Prielle Kornelia, mint az „Ellenőr" 
örömmel hallja, korántsem oly sulyosan beteg, hogy 
komolyabb következményektől kellene félnünk. 
Tegnap előtt véletlenül elcsuszott s egyik lába kis- 
s6 megrándult, s e mellett gyakori betegsége, a 
fejgőrcs jelentkezett s ezért kérte az igazgatósá- 
got, hogy pár napra mentsék föl szinházi kötele- 
zettségei alól. Legközelebb azonban már föllép 
egyik kitünőbb szerepében. 

- Graef honvéd altábornagy tegnapelőtt 
reggel M.-Vásárhelyre érkezett s részt vett az aznap 
tartott hadgyakorlatban, mely minden tekintetben 
sikerült. Az utászok ez alkalommal feltünőleg jól 
viselték magukat. Délután 5 órakor a honvéd ba- 
rák-tábort látogatta meg az altábornagy ur, hol a 
katonai zenekar játszott nehány darabot. Tegnap 
Sz. Anna községében folyt a hadgyakorlat. 

- Wagner Rikhárdról az a hir jár, 
hogy Bayreuthban zeneiskolát akar nyitni, mely 
hat osztályból állana s melybe csak oly növen- 
dékek vétetnek föl, kik a közönséges zeneiskolák 
tanfolyamát bevégezték. A wagneristéik termé- 
szetesem nagyon pártolják ez eszmét. A zeneis- 
kolának, melynek alaptóőkéjét : 100,000 márkát, a 

művész tisztelői egyenként legalább is 15 már- 

kával raknának össze, tanáraiul Wagnert, Wil- 
holmyt és Liszt Ferenczet emlegetik. 

- Gyujtogató nő. Kis-Almás községé- 
ben aug. hó 31-ikén szántszándékos gyujtás kö- 
vetkeztében tűz támadt, mely 21 épületet ham- 
vasztott el. A kár 4000 frt. A gyujtogató neve, 
Pap Hiina. Erre az al-gyógyi kir. járásbiróság rá 
tette a kezét. 

- Medve-vadászat. Reáról irják az 
ügyesen szerkesztett „Hunyad"-nak: „Tudatni ki- 
vánom, hogy azon medve, mely Uncsukfalva és 
Valeadilzi községek határán igen sok károkat oko- 
zott: f. hó 9-én Tornya Gyula szbiró és vadász- 

tett. - Hir szerint a demsusi erdőkből is le- 
szálltak a medvék. 

Déván takarék-pénztárt szándékoznak 
felállitani, s e végett e hó 30-án a nemzeti ca- 
sinó termében értekezletet fognak tartani. 

- Látogatás a szultán háremében. 
Reus herczeg, a konstantinápolyi német nagykó- 
vet igen barátságos viszonyban áll a szultánnal. 
A minap a nagykövet nejével együtt meglátogat- 
ta Abdul-Hamidot, Ez alkalommal a szultán ud- 
variasan karját nyujtotta a nagykövet nejének és 
bevezette haremébe, hol a herczegnő a szultán el- 
ső nejét meglátogatta. Egy cserkesz rabszolganó, 
ki tökéletesen birja a franczia nyelvet, végezte a 
tolmácsi szolgálatot. 

- Két angol művész halálát jelentik Lon- 
donból. Az egyik Meredith Thomas szobrász, ki 
Breconban, déli Walesben születve, már korán 

feltűnt a királyi akademiában művei által, melye- 

pajtásunk által, két egymásutáni lövéssel elejte- 

kért számos dijérmet nyert. Fivérével együtt sok 
szép szobrot készitett Meredith Thomas, melyeket 

nagyobbára Wales szerzett meg. Leghiresebb mü- 

vei közé tartozik Albert herczeg senbyri emlék- 
köve, s egy óriási szobor, mely az elhalt Bute 

marguist ábrázolja. A másik művész Henry Com- 

pton szinész volt, s egyike a leghiresebb komiku- 

soknak, kinek javára csak a minap rendeztek egy 

előadást, mely 6000 font sterlinget jövedelmezett. 
Compton 65 éves: korában hunyt el. 

- Havazás és hidegség. A bécsi köz- 
ponti meteorologiai észlelő intézethez az a jelen- 

tés érkezett, hogy a havasok 24 éra óta el van- 

nak lepve hóval. Ennélfogva szállt le a hőmér- 
séklet európaszerte a normalis állapoton aiul; 

Oroszországban már a fagypontig és azon alul is 
szállt, Moszkvában a reggeli hideg 4-0.2. Szt.- 

Pétervárt 4.4. A magyarországi észlelő állomások 

közül a beszterczebányai jelenti a legalantabb ál- 

ló hőmérsékletet 4-0.5. A hőmérséklet ott 7.9 

fokkal sülyedt egyszerre. 

- Az egy éves önkénytesek tiszti vizs- 
gája - mint a „B. H." irja - oct. 1-én ve- 

szi kezdetét, s tart mintegy 7-éig, A tavasszzal a 

cs. kir. hadügyminiszterum által, kibocsátott ren- 
delet értelmében az előző években kiszolgált tar- 
talékos önkénytesek közül e tiszti vizsgára 70-en 

jelentkeztek. Ugy halljuk, hogy ez idén aránylag 
iges sok tiszti kinevezés fog történni. Figyelemre- 

méltó körülményül emlitjük fel még azt, hogy a 

mi ellen eddig a katonai körök s szigorló bizott- 

ságok kézzel lábbal tiltakoztak, hogy t. i. a vizs- 

gák a német nyelven kivül magyar nyelven is 

tartathassanak, -e közelebbi tiszti vizsgák alkal- 
mával érvényre emelkedik s a szigorlatot tevő tisz- 

jelölt önkénytesek tetszés szerint külön bizottság 

előtt magyar nyelven tehetik le vizsgáikat. 
- Hogy mily jövedelmező lehet a kol- 

dus mesterség, ha ügyesen üzik, bizonyitja egy 

Eichel Lajos nevü offenbachi volt szabó élettőrté- 

nete, ki az utolsó 15 év lefolyása alatt körülbe- 
lől 10,000 márkát koldult össze s ezen bün miatt 

éppen a napokban fogatott el Badenben. Eichel 

Németországot, Belgiumot, Svédországot, Norvé- 
giát, Ausztriát és Magyarországot bejárta, min- 

denütt koldulva, sőt itt-ott a csalás épen nem 

tisztességes eszközéhez folyamodva. Már 1864-ben 

vettek el tőle.3000 márkát, mely összeghez hason- 
ló uton jutott. Jelenlegi vagyona saját becslése 

szerint 10.000 márka, valószinü azonban, hogy 

még ennél is több. Egy másik jellemző oldala 

Eichel urnak, hogy az összekoldult pénzeket nem 

saját életfentartására forditotta. - Pedig elég 

urasan élt -- hanem azonnal kamatoztatólag ta- 
karékpénztárakba helyezte el. 

- Tottleben tábornokról azt jelenti 
egy távirat, hogy a déli orosz hadsereghez rendel- 

tetve már elutazott ennek főhadiszállására. A tá- 

bornok tudvalevőleg az orosz főtisztek közül egyik 
legkitünőbb, ki mint Szebasztopol védelmezője nagy 
hirnévre tett szert. Az 1876. őszi hadgyakorlato- 

kon éppen Berlinben tartozkodott Tottleben s midőn 

Oroszországnak már akkor hiresztelt hadi készű- 

letei felől kérdezősködtek, az orosz tábornok ekként 

válaszolt: „Én miről sem tudok; a fiatalabb em- 
berek akarják ezt elintézni egymás között. - Ma 

már ismeretes, hogy kik voltak a „fiatalabb em- 

berek s hogy miként intézték el ezt a dolgot 

egymás között. 

- A Vezuv e hó 14-én és 15-én este 
ismét nagy forrongásban volt, ugy hogy csucsa 

világosan tükröztette vissza a tölcsére belsejében 

dühöngő tüz fényét. Palmieri tanár, az ismert 

Vezuv-vizsgáló ez alkalombol a nápolyi Pungolo- 

ban a következő bulletint tette közzé a hegy je- 
lenlegi állapotáról : „A Vezuv belső eruptiója va- 

lamivel élénkebb. Kicsi lávák futnak a tőlcsérben. 

Több kiváncsi fölment a hegy, csucsára, hogy lás- 

sák a tüzet. L. Palmieri.2 

KOZGAZDASÁG. 
A kereskedelmi miniszter körrendeletileg tu- 

datta a tvhatóságokkal, hogy a burgonya rovar 

(colorado) behurczolásának meggátlása czéljából a 

buurgonyának és burgonyahéjnak Amerikából leen- 

dő behozatala Ausztria-Magyarországra nézve el- 
tiltatott, s hogy a többi európai államokis e rész- 

ben már kellően intézkedtek. Ennek daczára azon- 

ban Mühlheim mellett az emlitett rovar már je- 
lentékeny károkat okozott. Addig is tehát, mig a 
rovar behurczolásának meggátlására még erélye- 

sebb intézkedések tétetnének, a miniszter a ro- 

varnak nagyitott ábráit oly felhivással küldötte 

meg a tvhatóságoknak, hogy azok közszemlére ki- 

függesztessenek s a lakosság hivassók fel, hogy a 

mennyiben ily rovarra talál, azt a hatóságnak 

wonnal mutassa be, melynek kötelességében ál- 

land azt az azonosság megállapithatása czéljából 

borszeszt tartalmazó üvegben a miniszterhez azon- 
nal felterjeszteni. 

- Francziaország termése A most 

közzétett franczia aratási kimutatások szerint. a 

buzatermés valamivel jobb a középszerünél. Az 

aratás mintegy 900-100 millió hectolitert szol- 
gáltat, tehát körülbelől annyit, a mennyire szük- 
sége van. A minőség azonban nem kitünő, s igy 

az e faju buzn bevitelére szükség van. Rozs és 

árpa a középszerün alól ütött ki, s igy Franczia- 

országnak e termékekből a külföldön kell vásá- 
rolnia. A zab termés kitünő. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Rudapesten sept. 22. regg. 3 ó. - p. 

Érkezet; Kolozsvárra sept. 22. regg. 3 ó. 25 p. 

Szalzburgban semmiféle megál- 
lapodás nem történt, monarchiánk 
ezentul is, mint eddig, megtartja 
actiója teljes szabadságát, életbevá- 
gó kérdésekben Németországtámoga- 
tása felől biztosnak tartja magát. 
Gr. Andrássy nagy megelégedéssel 
tért haza. 

— 

Az oroszok vesztesége a "Times" 
levelezője szerint a f. hó 11- és 12- 
iki plevnai harczokban 60 száza- 
léknál több. Alexandropolba 20,000 
orosz érkezett. 

A horvát felirat ugy, a mint azt 
a Hon" közölte, ma elfogadtatott. 

A franczia választások oct. 14- 
ére, a kamra megnyitása november 
6-ára tüzetett ki. 

Feladatott Budapesten sept. 22. d. e. 10 ó. 30 p. 
Erkezett Kolozsvárra sept. 22. d. e. 11 ó. - p. 

A harecztér változatlan. Plevnát 
az oroszok lövik. Mehemed Ali ecer- 
nirozza Bielát. 

Szerbiában nagy az elégületlen- 
ség. Oroszország pártolja Karagyor- 
gevicset, mert Milán eltette a neki 
küldött havi dijt és nem lépett ac- 
tióba. 

A Dugaszorosból a montenegró- 
ijak kikergették a törököt. 

Orchaniából segitség megy Os- 
mánnak. Hasonlóan Widdinből min- 
den nizam Plevnához küldetett. A 
lőszer és élelmi kocsi a sodai utról 
a Kozákoktól visszanyomva, kényte- 
len volt visszatérni Nisbe. 

rTávirati tudósitás 
a budapesti árutőzsde hivatalos árjegyze- 

teiről szeptember 21-éről. 

Ára 100 kig. 

Gabona Faj tól ig 

frt kr [ért] kz 
bánsági 10/75111125 
tiszavidéki 113011185 

Buza pestvidéki 107511 20 
fehérmegyei 1120]1175 
bácskai -- 

Rozs magyar 780] 8 

takarmány 7 7 75 
Árpa ) maláta 8 890 
Zab magyar 6145 665 

,bánsági 723 730 
Tengeri / másnemü 720 725 

káposzta 1476/4182/a 
Repeze ( bánsági 

Köles magyar 

buza tavaszra szállitandó 11/1011120 
e=) . Szept. -Oktre szállitan. 11 5111- 
8 8 / rozs tavaszra szállitandó 
8 teng. Májusra-junira szállit. 7 18 7 201 
95 = Jrepcz. káposzta Aug. Szept. szál. 18/7/4[18.5/4 

» bánsági Jul. Aug. szállit. - 
(ny.) zesz 100 liter százalékként. 31/431//, 

Távirati tudósitása bécsi tőzsdéről. 
Szopt. 21-án 52 Metaligues 64.70 írt. 

Kamat - 5% Nemzeti kölcsön 67.- frt. 
Arany járadék 111.50 1860-ki államkölcsön 74.75. 
Bankrészvények 8683.-. Hitelrészvények 21.550. 
London 117.90 Ezüst 105.15 Cs. kir. arany 
6.65. - Napoleond'or 9,45.1/, 100 mark német 

értékü 58.10. 

Urbéri kötvények : Magyarországi 77.50. Te- 

mesi 77.25. Erdélyi 76.- Horvátországi - - 

Felelős szerkesztő és kiadó tulajdonos: 

Békésy Károly. 

INyilttér") 

Dr. Máthé Dénes 
fogorvos, plonbeur és műfogmester az ősztől, 

november hótól kezdve többek felkérése foly- 

tán lakását állandólag Kolozs- 

várra teszi át. 

*) E rovat alatt közleményekért nem válal felelős- 
séget a fxzerk. 

........... 



18659. - 1877. (359) 

Árlejtési hirdetmény. 
A m. kir. távirdaintézet jövő évi oszlop szükségletét irásbeli aján- 

latok alapján szándékolván beszerezni, felhivatnak mindazok, kik az alább 

kimutatott oszlop szükséglet akár egy, akár több tételének szállitására 

vállalkozni óhajtanának, hogy kellő bélyeggel ellátott irásbeli ajánlataikat 

legkésőbben folyó évi oktober 15-kén déli 12 óráig, a 
földmivelés ipar- és kereskedelmi m. kir. miniszterium segédhivatali igaz 

gatóságához (Budapest, Ferencz József tér 10-dik szám), vagy valamelyik 

m. kir. távirdaigazgatósághoz nyujtsák be. 

Szállitásra csak is 1877/sik év telén át vágott egészséges fenyő- 

tölgy- vagy ákácz törzsfából készitett, s az alább következő kimutatásban 

előirt mennyiségben 67/2 méter (207/2 láb) és 8 méter (25) láb hosszu- 
ságu, felső végükön héj nélkül mérve legalább 18 centimeter (5 hüvelyk) 

átmérőjü, ugyanott ék idomra levágott, egyenes, legalyazott, s egész az ép 

fáig minden héjtől megtisztitott oszlopok ajánlhatók. 

Előre is kiköttetik, hogy a fentebbi minőségek és méreteknek meg 

nem felelő oszlopok semmi szin alatt át nem vétetnek. 

Az alább következő kimutatásban meg vannak nevezve, a lerakási 

helyek hová, az oszlopok beszállitandók. 
A szállitandó oszlop-mennyiség legkésőbben 1878-ik év április 

1-ig a lerakási helyekre be kell hogy szállitva legyen. Az egyes lara- 

kási helyeken, hogy hová rakassanak le az oszlopok, ezt annak idején 

a szállitók megkeresésére, az iülető kir. távirdaigazgatóság jelölendi ki. 

Ajánlkozók kötelesek 107 bánatpénzt készpénzben, vagy állampapi- 

rokban, vagy biztositékul elfogadható magyar vasuti elsőbbségi kötvények- 

ben, a budapesti országos és kerületi kir. távirda pénztárnál, vagy más 

kir. távirda kerületi, vagy adóhivatali pénztárnál letenni és a letéti nyug- 

tát ajánlatukhoz csatolni. A bánatpénz azon esetben, ha az illetőre nézve 

a fentebb megállapitott letétel nem volna könnyen lehetséges, rendes 

(1-2) 

postai pénz vagy értékpapir küldemény alakjában, a szállitási ajánlathoz is g 

hozzá csatolható. 

Ajánlkozni kivánó közvagyonnal biró községek azon előnyben része- 

sittetnek, miszerint ajánlataik elfogadtatuak még akkor is, ha azok a 

magánzókra nézve előirt bánatpénz helyett, egy a bánatpénz kétszeresé- 

ről kiállitott, az előljáróság által aláirt, az illető felettes hatóság által 

megerősitett biztositó nyilatkozattal, melyben a biztositékul lekötendő bir- 

tok, vagy vagyon meg kell hogy nevezve legyen, szereltetnek fel. 

Az irásbeli ajánlatban határozottan megnevezendő, mely lerakási he 

lyekre minemü fából való és hány darab oszlopot kiván ajánlkozó szállitani 

Az ajánlatban az egységi árak betükkel és számokkal kiirandók, vala- 

mint az is határozottan nyilvánitandó, hogy ajánlkozó a jelen hirdetmény- 

ben foglalt feltételeket ismeri és kötelezőül elfogadja. 

Azon esetre, ha ajánikozó csakis az ajánlatában felvett egész meny- 

nyiséget lenne hajlandó szállitani és nem egyszersmind az abban foglalt 

egyes, vagy bizonyos tételeket külön is, ezt ajánlatában határozottan ki 

kell hogy fejezze, ellen esetben ajánlata az egyes tételek külön szállitá- 

sára nézve is kötelezőnek fog tekintetni. 
Az irásbeli ajánlat lepecsételt boritéka: 

Ajánlat távirdaoszlop szállitására" 
felirattal látandó el és a boritékon megnevezendő a bánatpénz minősége 

és értéke. 
A kitüzött határidőnél későbben beérkező, vagy a kellő bánatpénzzel, 

illetőleg az arról szóló nyugtával a községek részéről, a kellőleg kiállitott nyi- 

latkozattal el nem látott, irásbeli ajánlatok nem fognak tekintetbe vétetni. 

Az 1878-dífk évi oszlopszükséglet a következő: 

Szám 4751. - 1877. (358) (2-3) et2 
Árverési hirdetmény. 

Maros-Vásárhely sz. kir. város közönsége alábbirt javait és javadal- 
mait, 1878-dik év január 1-ső napjától kezdőleg, 1883-dik év december 
utolsó napjáig terjedő 6 évi tartamra , folyó év oktober-hó 5-ik 
napján reggeli D órától kezdve, a város tisztiház aljegyzői 
irodájában nyilvános árverésen haszonbérbe adja. 

Tárgyak: 
1.) Bárdos nevü községben fekvő belső és külsőöség, 

a korcsmárlási joggal, évi haszonbér felkiáltási ára 
2.) A városban, az ugynevezett vámoshid melletti 

230 frt. o. é. 

fogadó felkiáltási ára ........ ; 830frt. 
3,)) Tutaj vám-vételi jog felkiáltási ára . I2ő írt. 
4.) Halászatijog felkiáltási ára 25 t. . 
5.) Sulymérésijog felkiáltási ára t.. 
6.) A régi tisztiház alatti első bolthelyiség felki- 

áltási ára....00 frt., 
7.) Ugyanott a II-ik bolthelyiség felkiáltási ára .l00 ft. 
8.) Az ujtisztiház alatti bolt felkiáltási ára .80, ..,, 
9.) Ugyanott a II-ik bolt felkiáltási ára. . I6 frt. . 

10.) Ugyanott a IV-ik bolt felkiáltási ára 280 Irtl. 

Bánatpénz a felkiáltási árnak 10%-ja leend. Lepecsételt bánat- 
pénzzel szabályszerüen ellátott irásbeli ajánlatok, az árverezés megkezdé- 
séig, az árverező bizottsághoz beadhatók; a bérleti tárgyak árverési fel- 
tételei fennjelzett irodában, a hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Maros-Vásárhelytt, 1877. september-hó 7-én. 

A városi tanács. 

Tűzifa-raktár Kolo 
-33) 

zsvártt, 
a Csontlisztgyárnál és ezzel szembe a Vasutnál 

( 

12 frt. kEr. a házhoz 
6. frt. 50 kr.za házhoz 
10 frt. - kr. a házhoz 

egy régi öl felapritott 12 frt. 50 kr. a házhoz 
egy egész vasuti kocsi. 60 fret. kr. ott helyt. 

A valódi jó mértékről., az ölel 
törmmött ralkásáról és a fa jóságáról 

a tisztelt vevő a raktári helyiségben mindig meggyőződést szerezhet. 

me Rendelmények elfogadtatnak ott helyt a raktárban, továbbá 
VEISZ JÓZSEF űzletében, valamint lakásomon, fapiaczsor 2-dik szám. 

Tisztelettel: 

sSzentjánosi Ferencz. 

4 köbméter tűzifa 
2 köbméter tüzifa 
egy régi öl tűzifa 

szállitva 
szállitva 
szállitva 
szállitva 

C 00000000000000000000xI x000000ű 
(356) (2-3) 

A téli idény közeledtével 
ajánljuk szzd Meu- és konyhafütésre 

Csak akkor valodi. 
lenyomva. 

zért óva intem a közönséget az ilyen hamisitványok vásárlása ellen, minthogy azok csak á 
ra vannak számitva. 

(854) (s-2) 
Hirdetmény. 

A kolozsvári kir. törvényszéknek 8368. 1877 sz. a. kelt végzésével 
a Reichberg Lőrincz kolozsvári vagyonbukott kereskedő czég csődvagy00 
nának f. hó 20-kára kitüzött árverése elnapoltatván, annak megtartásárá 
ujabbi határnapul f. évi oktober 22-dik és következő nap 
jainak mindenkor reggeli 8 órája csődjelöltnek Kolozsvártt, a 
tőtéren lévő bolti helyiségében tűzetnek ki. Miről venni szándékozók ol 
hozzáadással értesittetnek, hegy a csőd leltár alólirott kir. közjegyző 

irodai helyiségében (bel-szénutcza 5 szám I. emelet jobbra) a hivatalo5 
órák alatt megtekinthető. 

Kolozsvártt, 1877. september 14-kén. 

a DORGÓ ALBERT, kir. köziegyző. 

eeseeeeeceeeeeeeeeseees 
( 

Szám 64. 1877. 

*) 

Kölcsönt szerzési közvetités. 
Alólirt egy „Jelzálog kölcsön szerzési iródát nyitottam, mely sze- 

rént azon birtokosoknak - kik terüh nélkü.i, vagy aránylag kevéssé ter- 
helt fekvő birtokaikra törlesztés mellett, több évekre kölcsönt kivánnának 
felvenni, a kivánt kölcsönt kedvező helyzetemnél fogva rövid idő alatt 
képes vagyok megszerezni. 
A kéölcsön eszközölhető 1000 frtól feljebb, bár mily magas fokig 
5%-tól egész 10%-ig, a tör esztési évek számához mérten. 

rtekezhetni személyesen, vagy posta útján bérmentes levél által. 

PATAKI SÁNDOR Kolozsvárt, 
kül-monostorutcza 15 sz. a. saját házánál. 

eeeseseeeeseeeeeeeeeee 

MOLL Seidlitz-pora. 

e 

é ( 

e 

ég 

(8) (38-52) 
ha minden doboz czimlapján a s85 i 
az én sokszorositott czégem van 

Büntető birósági itéletek ismételten constatálták czégem és védjegyem meghamisittatási! 

Egy lepecsételt eredeti doboz ára 1írt. o. é, 

Valódi minőségben kapható az x szel jelőlt czégeknél. 

ranczia borszesz sóval. 
A legmegbizhatóbb önsegélyző szere a szenvedő emberiségnek mind 

belső és külső gyuladásnál a legtöbb betegség ellen, mindennemü sebesülése 
fej-, /ül- és fogfájás, régi sérvek és nyilt sebek, rákfekélyek, üszök, szemgyuladás, mindennem 
génulás és sérülés stb. etb. ellen. 

Üvegekben használati "tasitással együtt 30 kr. o. é. 
Valódi minőségben a f-tel jelőlt czégeknél. 

orseh-halnaj-zsirolaj 
Krohn M.és társá-tól RBergenhen (Norvégiában.) 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló faj 
tözött az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt I1 frt. o. é. 

s.e.. 8 z o Valódi minőtégben a "gal jelőlt czegeknél. . ján 

Darab § Darab [ ; Raktá rak. olozsyartt (xt , alenttal i r old 
ae ; eyea i . Eyurna zyógysz. (x*) Dr. Hintz György, gyógysz. (x*) Széki Miklós, gyógysz. Beszterczén. 

Lerakási hely. 6/2] 8 Lerakási hely 62 8 í o Lang Károly, gyógysz. Brassóba. (xi") Fabik Ede gyógyszerész urhál. Déésen. (xt*) Krénmi. 

mét. h, mét. b. . i ( Samu Déván. (x) Lengyel György gyógysz. (x) Weisz Adof. Dicső-Szent-Mártonban. ) t 

E E r ö seher Ede, gyógysz. Szebenben. (x) Müller K. gyógysz. (x") Thalmayer F. (x) Reisseto 

Budapesti távirda kerület. 64 Segesvár pályaudvar 0 az intézettől elvi a . A. F. Szászsebesen. (x) Reinhardt J. C. Szerdahelytt. (x) Schimert F. gyógyszerész. Se5 

1 Budapest oszt. államvasp. udv. 90320 65 Ágostonfalva , 245 vive, következő árakon: ő st zséb j. uetit roráa. (x) trefidaviis E gyégyyeerész mrnki Zálátta. () mihol" 
z .. . ornál. i 

2 ebb pályaudvar 20 97 ; k 10 10 kilótól 250 kilóig, 50 kilója . lírt.kr. e 
3 Érsekujvár , rkány .. - 250 500 50 s Er - - 

4) Tarnócz 7 ős Székely. Keresztnr 80 500 : felfelé 50 ! — 75 kr O as liano- szor .. ismerete" . . . . y 1 . 

5 Szempez 2 110 38 Kápolnás Oláhfalu 100 1 ; (*] 1 üveg ára 1 frt.- 1 ládát 12 üveggel 10 frtnak postautalvány általi bekü 

6 ozsey 35 21 7 alotnátan cyő 1ös P Házhoz szállitva minden 50 kiló 8-10 krral drágább. 5 dése mellett, bérmentesen küld meg. ! a 

7 Szolnok , epsi-Szent-György . : ; 

8] Hatvan ; 250130 Temesvári távirda kerület. ; A gázgyár igazgatósága : WARMBRUNN. MOLL A, cs. k udvari szállitó Bécsben, Tuchlauben 9 sz. 

9 Losoncz 20 90] 72 Temesvár pályaudvar 7251430, Ö ; 7 

10 Soroksár, 110 - 78 Csaba, 540 540 00000000000000000000000000Őű E E a A ss: 
111 Kun-Szent- Miklós pályaudv. 100 - 74] Szeged ? 80.50 az Óriás- és Érczhavas munka- és kenyér nélküli vászontakácsok és 
12 Zölyom pályaudvar 150 - 75 Zombor 400150 .... csipkecsinálók sürgös felsegélésére 

13 Selmeczbánya 85 - 76 Baziás - 220 ; A kö 2 a * 1 

18] Ipolyság 105 - 78 Nagy Becskerek 1165 - ; : , 

16] Verebély 85 - 79] O-Becse 155 60 0 S Z é s E L l D E az a cse 

17 Nyitra 1055 - 80 Ujvidék 250 85 ; Óriáshavasban . Érczhavasban 

18 zdsény t e Baja 50 ajánlja a nagyérdemü t. cz. közönségnek mint Kiehter Menrik és társa 
a -Gyarma . 5 - alocsa .. 50 a'A a (349) 30 év óta fennálló s általánosan ismert (2-12) 

20] Zsolna pályaudvar 100 - Kanizsai távirda kerület. i tagjobb és leglosább fosztó gyapjuszó i cs. kir. udvari vászon- és fehérnemü-gyárát 
21 Vágbesztereze 90 - 83 Buda pályaudvar 105 300 a vete evásárlási forrás eveg . kenyé Eraudatütte áaz a, az etvántér mellett, : etgyérk 

22] Hhva 50 -1S4 Uijszöny 2101350 GYÁRI- ya uemilagy taktárát feláron végalardsítaa, at 
28 Trencsén 1 65 85 Kiss-Czell 7 220 30 RAKTÁRÁT 7 z s. 30 rőf 5/4 fehér havasi vászon 7. 8, 9 ft 

24 Baán. 110 70 86 Györ ; 40170 Ugyanott Férfi-fehérnemük : ö6 rót / fehér tokesinvat 5 fi 380, 7 ft 60 kr. 

26] Tapolcsán 120 - 87 Székesfejérvár pályaadvar 100600 s mindenkor legnagyobb ! ra ns fehér vagy minas rő m. vseab té 
i 90 - 88 Erecsi .... - 80 t ucoln ing 1 36 rőf éj, sziléziai creászvászon 8 ft 50, 91/z ft. 26 Privigye ..... úrcsi . 1 férfi ing, legfin. chiffon sima, vagy ránczolt ezlal ezvé 

35 89] Ad -0 választékban a legujabb elővel 1 it 30 rőf a fehérczérna-bőrvászon 71/2, 81a flt 
27 Féled pályaudvar 75 E 90] P ey 150 1 szines oxford ing két gallérral, 300 különböző 2 z szálas tiszta váston 6 lepedőre var 

28] Öhegy . -1 901 Faks.. - 1 cegttra frt 60, ftty 2 rt zni 30 röt 4a fin. szilégiai ezérnavászon 9 ft 80 kr. 
29] Oszada... 170 - 91] Dunaföldvár 80 való szövetek - valamint mindennemü Per- otbóli z e81 gő zőt 4. febériteti fehérczérmavászon 91 il. 12 ft. 

30] Poprád pályaudvar 55 - 92] Bátiaszék 80 i és hórruhák e gesaygetől, ana vagy ré eg s0 
oprád pály 13b j81 Dunaszékeső 80 Doskin-, Tüffel-, Loden-, katonai és bérruhák bk tta a s,tobb rézi agi zek iehurei vágnan ezal, bo es 0-00 

3) Alsó-Kubin a zekes nak való szövetek dúsan felszerelt készlete található. munka 2 ft., 24, ft. 5, 4frt. a elüífon, metere 2 Zé. 2 0, Bön A, 3 só 
32 Turdossin .. 120 - 94 Mohács pályaudvar 60 195 férfi gatya tiszta nehéz vászonból 75 kr. /a 7 keüóz é sárza nanking métere 25, 30, 30, 

Kassai távirda kerület. 98 Kaposvár , 600 10 T. megyék, veteránegyletek és tűzoltó intézetek részére szükség férü feéfe aslóat zileztbayér étt et 30 k. § darab fehé fenzsebkendő 50, 80 kr. 1 ft. 
33 Fűzes-abony pályaudar R0 45 96 Kanizsa , 500 0 lendő posztó-szállitások a legpontosabban eszközöltetnek. kté aayoreláák nbmek yászotből hémet gokepol 20,2 1 i 

" : . í a 2 arab fehér rum i sebkendő 1.50, 2, 2'/a, 34 iskoló ; zot 1a 97 8 tágvéni távirdankerület. 100 - Minták nyilatkozattal; bérmentesen beküldetnek és a legcsekélyebb meg- Mölgy-fehérnemük: sa . i 
öe kasa 2 235 a tlkos i9o- bizás is legpontosabban teljesittetik. őlgy-ng reözézett, valódi shirtiag 1 t. 6 e tebfr kn isztzsebkendő beszegve 1.50, 

: 2 " ölgy-ing, i érczé á ; : ér vás .. 

37 e 65 85 99 e- ic 160 - u- Azon urak, kik a fenntnevezett czég részére mérsékelt jutalékdij mellett it. t .. b töelkező, féla röjds hel 
38 Epe:jes 2 230 20 100 Zutlogua 100- müködni akarnak, becses czimök megküldésére kéretnek. . 1 agyanil kl, iztine, csipkével az Érez- 6 za ehr zontamaszt törölköző 11/2 rófős, 

j gpgeogge .......... 1 hölgy-ing, valódi hollandi vászon, szép kézi hur- 6 darab fehér vászon asztalkendő 1.50, 2, 212 3 ft. 
, -ing, szon, . 1/2 frt. 

40 Ungvár 100 30102 Buccari . 80 " czérnacsipkével zezozanvaspél 2ft 50, 3, 4 ft. 1 a e a 12/. fehér vászon abrosz 1.50, 

41 Csap. ; 8511051103 Josefsthal .... 80 50 fantaisle-női-vászon-ing, legelegánsabb kiállitás, 221/,,3 frt. , 

42 M.-Sziget , 205 401104 Károlyváros pályaudvar 60 50 , 1 ayataszabe 1 nriz tallitás- tetab k, lp lk zelütvászontlamaszt abzos? 
i in 1 érczhavasi csipkével 21/2, 8, 4, 5 ft. rab szines kávó- 6/. 8., 101, - 70 kr. 

* Nyiregyház 2 55 105 Sluin 100 CZe ne 0 1 nöa g,ikéreb ai szegély-diszités- 1 ig szine káró abtosz fe. mi 
4 agy-Károly " 85 45106 Vaganac el.. 140 - ) 4 1 eéatiegjobb angol ehírtingból titünő sza 6 dat fehé és szines csemege kendő 70 kr., 

4 teá 2 120 40107 Zágráb pályaudvar 40 105 ) ,a Szoszorszáppa v kivitelre szánt mind szit [4 4 eletogázirorva indin öaiti 16 igegyre váló damaszt-garnitur 4*2 51/2 

46] Debreczen un 60 95108 Vrbovce , 55 140 férfüi- és női fehérmemű-érú é tis kug égnijére taló amasztaamitar 7is1, 
Kolozsvári távirda kerület. 109 Zákán 100 - a legrövidebb idő alatt, habár tetemes kárral is, véglegesen [4 1nőicorsette ehiffonból, finomúl diszitva 1 ft 10, 12, 15 frt. ; 

d 8015 y ? g : gleg eladandó. 1 női corsette legfin. angol shirtingből gazdagon 1 18 él ló damaszt-garnitur 18, 20, 25, 

47 Csucsa pályaudvar a - 10J110 Daruvár 150 - Gyors eledás eszközlése s a vásárlásnak mngánovok részére is megkönnyitése tekin- diszitve, legújabb szabásu 1 ft 50, 2, 21/., 8 ft. öo elyvó 
48] Kolozsvár 65111 Josipovac : a tetéből, ezen nagy tömeget következő kisebb csoportokba osztottuk: női corsette gazdagon himzett einsetzezel az .... x ; 

49 Tövis ; 35295112 Dalya pályaudvar 100 124 ! csak 10 frt 7S kr. o. é. .é sak e írt 90 Kr. o. é. möt eeel unteayt 130, 2, 21., 3 t. Mülönfélék 

51 Szamosujvár - 105114 Sziszek pályaudvar 220 76 ) 3 darab jó női ing. ; 3 pár gatya ri vászon [4 nő szoknya, etené vagy uszály, fantaisie, gaz- 1 engyela minden kelméből, gazdagon diszit- 

" 105 - 115 Koszteini ; ) 3 darab gazdagon diszitett női gatya. 6. darab ol ér.8. dagon himzett einsetzozel 3, d, 5,.6, 7, § ft. ve, franczia szabású 5, 6, 7, 8 frt. ; 
52] Só:mező szteilnicza . - 150 3 darab gazdagon diszitett hálóruha angol gallér, 8-szoros. 1 női kötény, elegáns, gazdagon diszitve 80 kr., 1 női pongyola minden kelméből, gazdagon him- 

65 - 116 Jassenovac - 20 g gon csz . 6 darab elegáns zsebkendő. A12, 2 ft. zett eimsetzezel, igen elegáns 7, 8, 9. 10, 12 ft. 
53 Nagy -Somkut . a 3 : . 0 12 darab finom battiszt-kendő. ő pár finom kézelő, 8 1női hálófőkötő, eleg. 80 kr., 1, 14, ft. 1 női barchentgatya, legfin. 1, 11/., 2 frt. 
54 Bethlen 190 - 117 Uj-Grudiska 70140 8 pár finom selyem harisznya. 6pá 1 zel, s-szoros. V z . 1 finom női barchent-corsette 1.25, 1.75, 212, 3 ft. 

i4 1 darab Costüm-szoknya, gazdagon diszitve. pár selyem-fuszékli. ásznok és asztalnemük: 1 finom női barchent-szoknya 1.50, 2. 21/2, 8 frt. 
55] Besztercze 210 - 118 Broód . 140 - Az elösrolt az er ezegek 1 divatos nyakravaló, elegáns. 30 rőf 2/, fehérczérna-vászon 44/2, 51. ft. Fi- és nőgyermek-ingek és gatyák yászonból, 

56 Jaád.. 85 - 119 Kutina 240 - csak 10 ífrt kr o. ért Az elősorolt 31 tárgy ára összesen 30 rőf valódi szinű házi ágynemü 81/2, 41/2 ft. shirtingből, barchentből 80 kr., 1, i1/2, 2, 21a frt. 

57 Borgó Prund 110 - 120] Novska 100 po Cym. akiot 0krc. ért. Teljes kiházasitási szerelvények 200 kezdve minden a legújabb 
56 Szász-Régen 210 - 121 Illok i ; ; szabas szerint. 

B0 Cákmanto, 90- 122 Karloviez i20 -9 NMiner Wüsche-Fahrik , Bécs, Köllnerholgassa 4. 4 KEDVEZMÉNY. mmsiáseötti sse mek 1 rizon mset, 1 risz 
1 ; ismert szoliditással 1 jesi ák kivá- 6ol Gyakfejérvár pályaudvar -120123 Pazna 0120) viiéki megrendelések képéna, vagy uutnvét mellstt pontosan teljesítetnek. es algea t aet k.e kügzsze Ameták irri 

62] Soborsi ; 2 la Zimony 1001) gzálés és szálltőlevelst minden köldemény mtán s0keztt Azn die kais. kén. Hof-Leinwand- una Wasche-Fabrik in Wien des 
in ; . k az i grendeléseknek felelhetni meg, mert a fennebbi csoportozat x . 

63 Váralja ; 260 1e Mitpvie ron 110 ' előreláthatólag gyorsan el fog kelni. (338) ; (8-12) HEINRICH . COM (egaelőűtt zum meissen Ross), 
. . e * . 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betülvel Kolozsvártt. 


